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Please read this user manual first!
Dear Customer,
Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from 
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art 
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying 
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. 
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all 
warnings and information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

RECYCLED & 
RECYCLABLE 
PAPER

Important information or 
useful hints about usage.

Warning for hazardous 
situations with regard to life 
and property.

Warning to actions that 
must never perform.

Warning for electric shock.

This symbol shows that 
information is available such 
as the operating manual or 
installation manual.

Do not cover it.

This symbol shows that the 
operation manual should be 
read carefully.

This symbol shows that a 
service personnel should be 
handling this equipment with 
reference to the installation 
manual.

(For R32/R290 gas 
type)

This symbol 
shows that this 
appliance used 
a flammable 
refrigerant. If 
the refrigerant 
is leaked and 
exposed to an 
external ignition 
source, there is a 
risk of fire.



CONTENTS

1 Security warning 6

2 General instructions 13

2.1 Checks to the area  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2.2 Work procedure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2.3 General work area. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2.4 Checking for presence of refrigerant. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2.5 Presence of fire extinguisher  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2.6 No ignition sources. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2.7 Ventilated area. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2.8 Checks to the refrigeration equipment . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

2.9 Checks to electrical devices  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

3 Repairs to sealed components 15

3.1 Repair to intrinsically safe components . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

3.2 Cabling  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

3.3 Detection of flammable refrigerants . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

3.4 Leak detection methods  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

3.5 Removal and evacuation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

3.6 Charging procedures  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

3.7 Decommissioning. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

3.8 Labelling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

3.9 Recovery. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

4 / 100 EN Dehumidifier / User Manual



CONTENTS

4 Product Diagram 22

5 Operating instructions 23

5.1 Appearance and function of control panel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

5.2 Humidity level & timer 2 digital display   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

5.3 Push button functions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

5.4 Operating instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

5.5 Draining the collected water . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

5.6 Continuous water drainage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

6 Maintenance 27

7 Troubleshooting 29

8 European disposal guidelines 30

9 Installation instructions 31

9.1 F-Gas instruction  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

10 Specifications 32

Dehumidifier / User Manual 5 / 100 EN



6 / 100 EN Dehumidifier / User Manual

1 Security warning

Very important!
Please do not install or use 
your dehumidifier before you 
have carefully read this manual. 

Please keep this instruction 
manual for an eventual product 
warranty and for future 
reference.

A

Warning:
Do not use means to accelerate the defrosting process 
or to clean, other than those recommended by the 
manufacturer.
The appliance shall be stored in a room without 
continuously operating open flames (for example an 
operating gas appliance) and ignition sources (for example 
an operating electric heater).
Do not pierce or burn.
Be aware the refrigerants may not contain an odour.
Appliance shall be installed, operated and stored in a room 
with a floor area larger than 4 m2.
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1 Security warning

A

Warning:
Specific information regarding appliances with R290 
refrigerant gas.

 • Thoroughly read all of the warnings.
 • When defrosting and cleaning the appliance, do not 

use any tools other than those recommended by the 
manufacturing company.

 • The appliance must be placed in an area without any 
continuously sources of ignition (for example: open 
flames , gas or electrical appliances in operation).

 • Do not puncture and do not burn.
 • This appliance contains Y g (see rating label back of unit) 

of R290 refrigerant gas.
 • R290 is a refrigerant gas that complies with the European 

directives on the environment. Do not puncture any part 
of the refrigerant circuit.

 • If the appliance is installed, operated or stored in a 
nonventilated area, the room must be designed to 
prevent to the accumulation of refrigerant leaks resulting 
in a risk of fire or explosion due to ignition of the 
refrigerant caused by electric heaters, stoves, or other 
sources of ignition.

 • The appliance shall be stored so as to prevent 
mechanical damage from occurring.
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A

Warning:
 • Individuals who operate or work on the refrigerant circuit 

must have the appropriate certification issued by an 
accredited organization that ensures competence in 
handling refrigerants according to a specific evaluation 
recognized by associations in the industry.

 • The appliance shall be stored in a well-ventilated area 
where the room size corresponds to the room area as 
specified for operation.

 • Repairs must be performed based on the 
recommendation from the manufacturing company. 
Maintenance and repairs that require the assistance 
of other qualified personnel must be performed under 
the supervision of an individual specified in the use of 
flammable refrigerants.

 • Do not use a bad or unsuitable socket.
 • Do not use machines in the following situations
 • A: Near to source of fire. 
 • B: An area where oil is likely to splash.
 • C: An area exposed to direct sunlight. 
 • D: An area where water is likely to splash. 
 • E: Near a bath, a shower or a swimming pool. 
 • Never insert your fingers, rods into the air outlet. 

Take special care to warn children of these dangers. 

 1 Security warning
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A

Warning:
 • Keep the unit upward while transport and storage, for the 

compressor locates properly.
 • Before cleaning the appliance, always turn off or 

disconnect the power supply. 
 • When moving the appliance, always turn off and 

disconnect the power supply, and move it slowly. 
 • To avoid the possibility of fire disaster, the appliance shall 

not be covered.
 • All the appliance sockets must comply with the local 

electric safety requirements. If necessary, please check it 
for the requirements.

 • Young children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

 • This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory, or 
mental capacities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.

 • If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

1 Security warning
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A

Warning:
 • This appliance can be used by children aged from 

8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

 • The appliance shall be installed in accordance with 
national wiring regulations.

 • Details of type and rating of fuses: T, 250V AC, 2A. or bigger
 • Recycling

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

1 Security warning
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A

Warning:
 • GWP: R290: 3
 • Contact authorized service technician for repair or 

maintenance of this unit.
 • Do not pull, deform, or modify the power supply cord, 

or immerse it in water. Pulling or misuse of the power 
supply cord can result in damage to the unit and cause 
electrical shock.

 • Compliance with national gas regulations shall be 
observed.

 • Keep ventilation openings clear of obstruction.
 • Any person who is involved with working on or breaking 

into a refrigerant circuit should hold a current valid 
certificate from an industry-accredited assessment 
authority, which authorizes their competence to handle 
refrigerants safely in accordance with an industry 
recognized assessment specification.

 • Servicing shall only be performed as recommended by 
the equipment manufacturer. Maintenance and repair 
requiring the assistance of other skilled personnel shall 
be carried out under the supervision of the person 
competent in the use of flammable refrigerants.

1 Security warning
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A

Warning:
 • Do not operate or stop the unit by inserting or pulling out 

Die power plug, it may cause electric shock or fire due to 
heat generation.

 • Unplug the unit if strange sounds, smell, or smoke comes 
from it.

C

Notes:
 • If any parts damage, please contact the dealer or a 

designated repair shop; 
 • In case of any damage, please turn off the air switch, 

disconnect the power supply, and contact the dealer or a 
designated repair shop; 

 • In any case, the power cord shall be firmly grounded. 
 • To avoid the possibility of danger, if power cord is 

damaged, please turn off the air switch and disconnect 
the power supply. It must be replaced from the dealer or 
a designated repair shop. 

1 Security warning
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2.1 Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing 
flammable refrigerants, safety checks are 
necessary to ensure that the risk of ignition is 
minimized. For repair to the refrigerating system, 
the following precautions shall be complied with 
prior to con-ducting work on the system.

2.2 Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled 
procedure so as to minimize the risk of a 
flammable gas or vapor being present while the 
work is being performed.

2.3 General work area
All maintenance staff and others working in the 
local area shall be instructed on the nature of 
work being carried out. Work in confined spaces 
shall be avoided. The area around the workspace 
shall be sectioned off. Ensure that the conditions 
within the area have been made safe by control of 
flammable material.

2.4 Checking for presence of 
refrigerant

The area shall be checked with an appropriate 
refrigerant detector prior to and during work, 
to ensure the technician is aware of potentially 
flammable atmospheres. Ensure that the leak 
detection equipment being used is suitable for 
use with flammable refrigerants, i.e. nonsparking, 
adequately sealed or intrinsically safe.

2.5 Presence of fire 
extinguisher

If any hot work is to be conducted on the 
refrigeration equipment or any associated parts, 
propriate fire extinguishing equipment shall be 
available to hand. Have a dry powder or CO2 fire 
extinguisher adjacent to the charging area.

2.6 No ignition sources
No person carrying out work in relation to a 
refrigeration system which involves exposing 
any pipe work that contains or has contained 
flammable refrigerant shall use any sources 
of ignition in such a manner that it may lead to 
the risk of fire or explosion. All possible ignition 
sources, including cigarette smoking, should 
be kept sufficiently far away from the site of 
installation, repairing, removing and disposal, 
during which flammable refrigerant can possibly 
be released to the surrounding space. Prior to 
work taking place, the area around the equipment 
is to be surveyed to make sure that there are 
no flammable hazards or ignition risks. “No 
Smoking” signs shall be displayed.

2.7 Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is 
adequately ventilated before breaking into the 
system or conducting any hot work. A degree of 
ventilation shall continue during the period that 
the work is carried out. The ventilation should 
safely disperse any released refrigerant and 
preferably expel it externally into the atmosphere.

2 General instructions
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2.8 Checks to the refrigeration 
equipment

Where electrical components are being changed, 
they shall be fit for the purpose and to the correct 
specification. At all times the manufacturer’s 
maintenance and service guidelines shall be 
followed. If in doubt consult the manufacturer’s 
technical department for assistance. The 
following checks shall be applied to installations 
using flammable refrigerants: the charge size is 
in accordance with the room size within which 
the refrigerant containing parts are installed; the 
ventilation machinery and outlets are operating 
adequately and are not obstructed; if an indirect 
refrigerating circuit is being used, the secondary 
circuit shall be checked for the presence of 
refrigerant; marking to the equipment continues 
to be visible and legible. Markings and signs 
that are illegible shall be corrected; refrigeration 
pipe or components are installed in a position 
where they are unlikely to be exposed to any 
substance which may corrode refrigerant 
containing components, unless the components 
are constructed of materials which are inherently 
resistant to being corroded or are suitably 
protected against being so corroded.

2.9 Checks to electrical 
devices

Repair and maintenance to electrical components 
shall include initial safety checks and component 
inspection procedures. If a fault exists that could 
compromise safety, then no electrical supply shall 
be connected to the circuit until it is satisfactorily 
dealt with. If the fault cannot be corrected 
immediately but it is necessary to continue 
operation, an adequate temporary solution shall 
be used. This shall be reported to the owner of 
the equipment so all parties are advised.
Initial safety checks shall include: that capacitors 
are discharged: this shall be done in a safe 
manner to avoid possibility of sparking; that there 
no live electrical components and wiring are 
exposed while charging, recovering or purging the 
system; that there is continuity of earth bonding.

2 General instructions
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During repairs to sealed components, all 
electrical supplies shall be disconnected from 
the equipment being worked upon prior to any 
removal of sealed covers, etc. If it is absolutely 
necessary to have an electrical supply to 
equipment during servicing, then a permanently 
operating form of leak detection shall be located 
at the most critical point to warn of a potentially 
hazardous situation.
Particular attention shall be paid to the 
following to ensure that by working on electrical 
components, the casing is not altered in such a 
way that the level of protection is affected.
This shall include damage to cables, excessive 
number of connections, terminals not made to 
original specification, damage to seals, incorrect 
fitting of glands, etc. Ensure that apparatus is 
mounted securely. Ensure that seals or sealing 
materials have not degraded such that they 
no longer serve the purpose of preventing 
the ingress of flammable atmospheres. 
Replacement parts shall be in accordance with 
the manufacturer’s specifications. 

C

Notes:
The use of silicon sealant may 
inhibit the effectiveness of some 
types of leak detection equipment. 
Intrinsically safe components do 
not have to be isolated prior to 
working on them.

3.1 Repair to intrinsically safe 
components

Do not apply any permanent inductive or 
capacitance loads to the circuit without ensuring 
that this will not exceed the permissible voltage 
and current permitted for the equipment in use.

Intrinsically safe components are the only 
types that can be worked on while live in the 
presence of a flammable atmosphere. The test 
apparatus shall be at the correct rating. Replace 
components only with parts specified by the 
manufacturer. Other parts may result in the 
ignition of refrigerant in the atmosphere from a 
leak.

3.2 Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, 
corrosion, excessive pressure, vibration, sharp 
edges or any other adverse environmental 
effects. The check shall also take into account 
the effects of aging or continual vibration from 
sources such as compressors or fans.

3.3 Detection of flammable 
refrigerants

Under no circumstances shall potential sources 
of ignition be used in the searching for or 
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or 
any other detector using a naked flame) shall not 
be used.

3.4 Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed 
acceptable for systems containing flammable 
refrigerants. Electronic leak detectors shall be 
used to detect flammable refrigerants, but the 
sensitivity may not be adequate, or may need 
recalibration. (Detection equipment shall be 
calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure 
that the detector is not a potential source of 
ignition and is suitable for the refrigerant used. 
Leak detection equipment shall be set at a 
percentage of the LFL of the refrigerant and shall 
be calibrated to the refrigerant employed and the 
appropriate percentage of gas (25 % maximum) 
is confirmed. Leak detection fluids are suitable 

3 Repairs to sealed components
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for use with most refrigerants but the use of 
detergents containing chlorine shall be avoided 
as the chlorine may react with the refrigerant 
and corrode the copper pipe-work. If a leak is 
suspected, all naked flames shall be removed/
extinguished. If a leakage of refrigerant is found 
which requires brazing, all of the refrigerant shall 
be recovered from the system, or isolated (by 
means of shut off valves) in a part of the system 
remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) 
shall then be purged through the system both 
before and during the brazing process.

3.5 Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make 
repairs – or for any other purpose – conventional 
procedures shall be used.However, it is important 
that best practice is followed since flammability 
is a consideration. The following procedure shall 
be adhered to: remove refrigerant; purge the 
circuit with inert gas; evacuate; purge again with 
inert gas; open the circuit by cutting or brazing.
The refrigerant charge shall be recovered into 
the correct recovery cylinders. The system shall 
be “flushed” with OFN to render the unit safe. 
This process may need to be repeated several 
times.Compressed air or oxygen shall not be 
used for this task. Flushing shall be achieved by 
breaking the vacuum in the system with OFN 
and continuing to fill until the working pressure is 
achieved, then venting to atmosphere, and finally 
pulling down to a vacuum. This process shall be 
repeated until no refrigerant is within the system. 
When the final OFN charge is used, the system 
shall be vented down to atmospheric pressure 
to enable work to take place.This operation 
is absolutely vital if brazing operations on the 
pipework are to take place.
Ensure that the outlet for the vacuum pump is 
not close to any ignition sources and there is 
ventilation available.

3.6 Charging procedures
In addition to conventional charging 
procedures,the following requirements shall be 
followed.
 - Ensure that contamination of different 

refrigerants does not occur when using 
charging equipment. Hoses or lines shall be 
as short as possible to minimise the amount 
of refrigerant contained in them.

 - Cylinders shall be kept upright.
 - Ensure that the refrigeration system is 

earthed prior to charging the system with 
refrigerant.

 - Label the system when charging is complete 
(if not already).

 - Extreme care shall be taken not to overfill the 
refrigeration system.

Prior to recharging the system it shall be pressure 
tested with OFN. The system shall be leak 
tested on completion of charging but prior to 
commissioning. A follow up leak test shall be 
carried out prior to leaving the site.

3.7 Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential 
that the technician is completely familiar with the 
equipment and all its detail. It is recommended 
good practice that all refrigerants are recovered 
safely. Prior to the task being carried out, an oil 
and refrigerant sample shall be taken in case 
analysis is required prior to re-use of reclaimed 
refrigerant. It is essential that electrical power is 
available before the task is commenced. 
a) Become familiar with the equipment and its 

operation.
b) Isolate system electrically.
c) Before attempting the procedure ensure 

that: mechanical handling equipment is 

3 Repairs to sealed components
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available, if required, for handling refrigerant 
cylinders; all personal protective equipment 
is available and being used correctly; the 
recovery process is supervised at all times 
by a competent person; recovery equipment 
and cylinders conform to the appropriate 
standards.

d) Pump down refrigerant system,if possible.
e) If a vacuum is not possible, make a manifold 

so that refrigerant can be removed from 
various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the 
scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in 
accordance with manufacturer’s instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % 
volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working 
pressure of the cylinder,even temporarily.

j) When the cylinders have been filled correctly 
and the process completed, make sure that 
the cylinders and the equipment are removed 
from site promptly and all isolation valves on 
the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged 
into another refrigeration system unless it 
has been cleaned and checked.

3.8 Labelling
Equipment shall be labelled stating that it 
has been de-commissioned and emptied of 
refrigerant.The label shall be dated and signed.
Ensure that there are labels on the equipment 
stating the equipment contains flammable 
refrigerant.

3.9 Recovery
When removing refrigerant from a system, 
either for servicing or decommissioning, it is 
recommended good practice that all refrigerants 
are removed safely. When transferring refrigerant 
into cylinders, ensure that only appropriate 
refrigerant recovery cylinders are employed. 
Ensure that the correct number of cylinders for 
holding the total system charge are available.
All cylinders to be used are designated for 
the recovered refrigerant and labelled for that 
refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery 
of refrigerant). Cylinders shall be complete with 
pressure relief valve and associated shut-off 
valves in good working order. Empty recovery 
cylinders are evacuated and, if possible, cooled 
before recovery occurs.
The recovery equipment shall be in good working 
order with a set of instructions concerning the 
equipment that is at hand and shall be suitable 
for the recovery of flammable refrigerants.In 
addition,a set of calibrated weighing scales shall 
be available and in good working order. Hoses 
shall be complete with leak-free disconnect 
couplings and in good condition. Before using the 
recovery machine, check that it is in satisfactory 
working order, has been properly maintained 
and that any associated electrical components 
are sealed to prevent ignition in the event of a 
refrigerant release. Consult manufacturer if in 
doubt. 
The recovered refrigerant shall be returned to 
the refrigerant supplier in the correct recovery 
cylinder, and the relevant Waste Transfer Note 
arranged. Do not mix refrigerants in recovery 
units and especially not in cylinders. 
If compressors or compressor oils are to be 
removed, ensure that they have been evacuated 
to an acceptable level to make certain that 

3 Repairs to sealed components
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flammable refrigerant does not remain within 
the lubricant. The evacuation process shall be 
carried out prior to returning the compressor 
to the suppliers. Only electric heating to the 
compressor body shall be employed to accelerate 
this process. When oil is drained from a system, it 
shall be carried out safely.

Competence of service personnel
General
Special training additional to usual refrigerating 
equipment repair procedures is required when 
equipment with flammable refrigerants is 
affected.
In many countries, this training is carried out by 
national training organisations that are accredited 
to teach the relevant national competency 
standards that may be set in legislation.
The achieved competence should be documented 
by a certificate.
Training
The training should include the substance of the 
following:
Information about the explosion potential of 
flammable refrigerants to show that flammables 
may be dangerous when handled without care.
Information about potential ignition sources, 
especially those that are not obvious, such as 
lighters, light switches, vacuum cleaners, electric 
heaters.
Information about the different safety concepts:
Unventilated – (see Clause GG.2) Safety of the 
appliance does not depend on ventilation of the 
housing. Switching off the appliance or opening 
of the housing has no significant effect on the 
safety. Nevertheless, it is possible that leaking 
refrigerant may accumulate inside the enclosure 

and flammable atmosphere will be released when 
the enclosure is opened.
Ventilated enclosure – (see Clause GG.4) Safety 
of the appliance depends on ventilation of the 
housing. Switching off the appliance or opening 
of the enclosure has a significant effect on the 
safety. Care should be taken to ensure a sufficient 
ventilation before.
Ventilated room – (see Clause GG.5) Safety of the 
appliance depends on the ventilation of the room. 
Switching off the appliance or opening of the 
housing has no significant effect on the safety. 
The ventilation of the room shall not be switched 
off during repair procedures.
Information about the concept of sealed 
components and sealed enclosures according to 
IEC 60079-15:2010.
Information about the correct working 
procedures:
a) Commissioning
• Ensure that the floor area is sufficient for the 

refrigerant charge or that the ventilation duct 
is assembled in a correct manner.

• Connect the pipes and carry out a leak test 
before charging with refrigerant.

• Check safety equipment before putting into 
service.

b) Maintenance
• Portable equipment shall be repaired outside 

or in a workshop specially equipped for 
servicing units with flammable refrigerants.

• Ensure sufficient ventilation at the repair 
place.

• Be aware that malfunction of the equipment 
may be caused by refrigerant loss and a 
refrigerant leak is possible.

3 Repairs to sealed components
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• Discharge capacitors in a way that won’t 
cause any spark. The standard procedure to 
short circuit the capacitor terminals usually 
creates sparks.

• Reassemble sealed enclosures accurately. If 
seals are worn, replace them.

• Check safety equipment before putting into 
service.

c) Repair
• Portable equipment shall be repaired outside 

or in a workshop specially equipped for 
servicing units with flammable refrigerants.

• Ensure sufficient ventilation at the repair 
place.

• Be aware that malfunction of the equipment 
may be caused by refrigerant loss and a 
refrigerant leak is possible.

• Discharge capacitors in a way that won’t 
cause any spark.

• When brazing is required, the following 
procedures shall be carried out in the right 
order:

 - Remove the refrigerant. If the recovery is not 
required by national regulations, drain the 
refrigerant to the outside. Take care that the 
drained refrigerant will not cause any danger. 
In doubt, one person should guard the outlet. 
Take special care that drained refrigerant will 
not float back into the building.

 - Evacuate the refrigerant circuit.
 - Purge the refrigerant circuit with nitrogen for 

5 min.
 - Evacuate again.
 - Remove parts to be replaced by cutting, not 

by flame.
 - Purge the braze point with nitrogen during the 

brazing procedure.

 - Carry out a leak test before charging with 
refrigerant.

• Reassemble sealed enclosures accurately. If 
seals are worn, replace them.

• Check safety equipment before putting into 
service.

d) Decommissioning
• If the safety is affected when the equipment 

is putted out of service, the refrigerant charge 
shall be removed before decommissioning.

• Ensure sufficient ventilation at the equipment 
location.

• Be aware that malfunction of the equipment 
may be caused by refrigerant loss and a 
refrigerant leak is possible.

• Discharge capacitors in a way that won’t 
cause any spark.

• Remove the refrigerant. If the recovery is not 
required by national regulations, drain the 
refrigerant to the outside. Take care that the 
drained refrigerant will not cause any danger. 
In doubt, one person should guard the outlet. 
Take special care that drained refrigerant will 
not float back into the building.

• Evacuate the refrigerant circuit.
• Purge the refrigerant circuit with nitrogen for 

5 min.
• Evacuate again.
• Fill with nitrogen up to atmospheric pressure.
• Put a label on the equipment that the 

refrigerant is removed.
e) Disposal
• Ensure sufficient ventilation at the working 

place.
• Remove the refrigerant. If the recovery is not 

required by national regulations, drain the 

3 Repairs to sealed components
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refrigerant to the outside. Take care that the 
drained refrigerant will not cause any danger. 
In doubt, one person should guard the outlet. 
Take special care that drained refrigerant will 
not float back into the building.

• Evacuate the refrigerant circuit.
• Purge the refrigerant circuit with nitrogen for 

5 min.
• Evacuate again.
• Cut out the compressor and drain the oil.

Transportation, marking and storage for units 
that employ flammable refrigerants
Transport of equipment containing flammable 
refrigerants.
Attention is drawn to the fact that additional 
transportation regulations may exist with respect 
to equipment containing flammable gas. The 
maximum number of pieces of equipment or the 
configuration of the equipment, permitted to be 
transported together will be determined by the 
applicable transport regulations.
Marking of equipment using signs
Signs for similar appliances used in a work area 
generally are addressed by local regulations and 
give the minimum requirements for the provision 
of safety and/or health signs for a work location.
All required signs are to be maintained and 
employers should ensure that employees receive 
suitable and sufficient instruction and training on 
the meaning of appropriate safety signs and the 
actions that need to be taken in connection with 
these signs.

The effectiveness of signs should not be 
diminished by too many signs being placed 
together.
Any pictograms used should be as simple as 
possible and contain only essential details.
Disposal of equipment using flammable 
refrigerants
See national regulations.
Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in 
accordance with the manufacturer’s instructions.
Storage of packed (unsold) equipment
Storage package protection should be 
constructed such that mechanical damage to the 
equipment inside the package will not cause a 
leak of the refrigerant charge.
The maximum number of pieces of equipment 
permitted to be stored together will be 
determined by local regulations.

3 Repairs to sealed components
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General Safety Instruction 

A

Warning:
Before you use the machine, 
please read the instructions 
carefully so that you can 
maximize the use of all the 
features of the machine. This 
instruction is for guidance only 
and is not part of the contract, 
we reserve the right to make 
technical changes and we will not 
notify you before the amendment. 

C

Notice before use:
1. “PLEASE MAKE SURE THE 

PRODUCT VENTILATES ALL 
THE TIME“! Please make sure 
the inlet and outlet ventilation 
is not blocked at all times.

2. Operate this unit on a 
horizontal surface to avoid 
water leakage.

3. Do not operate this unit in 
an explosive or corrosive 
atmosphere.

4. Machine working environment 
temperature: cooling at 
5 °C - 35 °C.

5. When the unit is shut off, 
please wait at least 3 minutes 
before restarting this is to 
prevent the compressor from 
being damaged.

C

Notice before use:
6. Use separate power supply, 

prohibit the sharing of a 
socket with other electrical 
appliances, Power outlet 
specifications should not be 
less than 10A, sockets must 
be firmly safe.

7. Power: 220-240V/50hz.
8. Discard water that has 

collected in the tank as 
required.

9. Do not submerge the unit in 
water, or place the unit close 
to water.

10. Do not sit or stand on the unit.
11. Do not operate the 

dehumidifier in a closed area 
such as inside a closet, as it 
may cause a fire.

12. Install drain piping at a 
downhill grade to make sure 
that condensed water can be 
drained continuously.

3 Repairs to sealed components
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Parts

1. Front shell
2. Outlet
3. Control Panel
4. Back shell

5. Filter box
6. Water Tank
7. Power Supply cord

4 Product Diagram
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1 42 53 6

ABCDEF

5.1 Appearance and function 
of control panel

A Power on/off 1 Silence Mode
B Fan speed 2 Dehumidifying mode
C Up 3 Dryer mode
D Down 4 Water full indicator
E Operation mode 5 High fan speed
F Timer on/off 6 Low fan speed

5.2 Humidity level & timer 2 
digital display 

The indicator features 3 functions:
1. When the machine is turned on, it will display 

the indoor humidity.
2. When you set the humidity value, it will 

indicate the humidity level that you have 
selected.

3. When you program the time for the unit to 
turn on and off, it will show the hours.

4. When the environment humidity is lower than 
35%, it will show “LO”

5. When the environment humidity is higher 
than 95%, it will show “HI”

5.3 Push button functions

A- Power on/off 

B- Fan speed 

C- UP 

D- Down 

E- Operation mode 

F- Timer on/off 

5 Operating instructions
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5.4 Operating instructions
1. Plug in the unit.

2. Press  button to start operation, the power 
indicator will be on. Press it again to turn off 
operation.

3. Press  button to select fan speed.

4. Press  or  button to set the desired 
humidity level in the room, which can be set 
from 30% to 90% at 5% intervals or “CO”. 
After the humidity setting is stopped for 
10 seconds, digital display will show the 
ambient humidity level.

After a period of working, when environment 
humidity is lower than the set humidity by 2%, 
appliance will stop working.
When setting the humidity to “ CO ”, the appliance 
will run continuously. You can adjust the target 
humidity level setting to exist continuous mode.

5. Press  button perform mode switching: 
silence, dehumidifying, dryer

Silence: Run the dehumidifier at lowest speed. 
The fan speed cannot adjusted.
Dehumidifying:
When this function is set, the appliance will work 
under dehumidifying mode, when the humidity level 
drops below 2% of the set humidity, the compression 
mechanism will stop the dehumidification. Both 
compressor and fan motor will stop for 30 minutes 
first, and then the fan motor will work for 3 minutes 
to detect the ambient humidity level. If it’s lower than 
the set value, both compressor and fan motor will 
stop working for another 30 minutes. 30 minutes 
later, the fan will restart and run for 3 minutes to 
check the ambient humidity level, if it’s equal or 3% 
higher than the set level, both compressor and fan 
will start work again, so forth. 

According to the above circulation operation, 
the indoor humidity can be maintained in the set 
humidity level.
Dryer
When this function is turned on, the 
dehumidification operation is performed.
The appliance runs at highest capacities and fan 
speed to decrease excess humidity in the room 
quickly. Under dryer mode, fan speed cannot 
adjust manually. 
6. Timer setting
1) Timer ON setting: 

- When the appliance is off, press the button , 

the  indicator light will flash. 

- Press the button  or  to select a desired 
ON time from 0-24 hours. The value will flash on 
the digital display and the setting will be in effect 
in approx. 5 seconds.
- The appliance will automatically turn on once 
the set time has passed.
2) Timer OFF setting:
- When the appliance is working, press the button 

, the  indicator light will flash. 

- Press the button  or  to select a desired 
OFF time from 0-24 hours. The value will flash on 
the digital display and the setting will be in effect 
in approx. 5 seconds. The digital display will turn 
back to show the humidity level.
- The appliance will automatically turn off once 
the set time has passed. 

Note: Press the button  again to check the 
remaining time. Continue to press the button  

, the timer function will be canceled.

5 Operating instructions
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5.5 Draining the collected 
water

When the water tank is full, the tank full 
indicator light will turn on, the operation will stop 
automatically and the buzzer will beep 15 times 
to remind the user to empty the water tank.
Emptying the water tank
1. Lightly press on the sides of the tank with 

both hands and pull the tank out gently.

 
2. Discard the collected water 

  

C

Notes:
1. Do not remove the float from 

the water tank. The water 
full sensor will no longer be 
able to detect the water level 
correctly without the float 
and water may leak from the 
water tank.

2. If the water tank is dirty, wash 
it with cold or lukewarm 
water. Do not use detergent, 
scouring pads, chemically 
treated dust cloths, gasoline, 
benzene, thinner, or other 
solvents, as these can scratch 
and damage the tank and 
cause water leakage 

5 Operating instructions
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C

Notes:
3. When replacing the water 

4. Water tank is forbidden to 
take out when the product is 
powered on 

tank, press the tank firmly 
into place with both hands. 
If the tank is not positioned 
properly, the “TANK FULL” 
sensor will be activated, and 
the dehumidifier will not 
operate. 

5.6 Continuous water 
drainage

The unit features a continuous drainage port. 
Using a plastic pipe (with an inner diameter of 
10mm) inserts into drain hole (on intermediate 
plate), reach out from side of water tank, install it 
in place, and arrange the drain pipe.
The water in the water tank can be continuously 
drained out from the continuous port on the unit.

 

5 Operating instructions
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To clean the Body
Wipe it with a soft damp cloth. 

To clean the Air Filter
1. Open the inlet grill firstly and remove the air 

filter

 
2. Clean the air filter 
Run a vacuum cleaner lightly over the surface 
of the air filter to remove dirt. If the air filter is 
exceptionally dirty, wash it with warm water and a 
mild cleanser and dry thoroughly.

3. Attach the air filter
Insert the filter into the grill smoothly, and place 
the inlet grill into right place.

 
Storing the Dehumidifier 
When the unit is not being used for a long period 
of time and you want to store it note the following 
steps: 

1. Empty any water left in the water tank.
2. Fold up the power supply cord and put it in 

the water tank.
3. Clean the air filter 
4. Discard in a cool and dry place.

6 Maintenance
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Clearance
Maintain the minimum clearance around the 
dehumidifier when the unit is operating as shown 
in the left drawing.

6 Maintenance
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If a condition listed below occurs, please check the following items before calling customer service. 

Problem Possible Cause Solution

The unit doesn’t operate

Has the power cord been 
disconnected?

Plug the power cord into the 
outlet.

Is the tank full indication lamp 
blinking? (The tank is full or in a 
wrong position.)

Empty the water in the water 
tank and then re-position the 
tank.

Is the temperature of the room 
above 35 °C or below 5 °C?

The protection device is 
activated and the unit cannot 
be started.

The dehumidifying function 
doesn’t work

Is the air filter clogged?
Clean the air filter as 
instructed under “Cleaning the 
dehumidifier”.

Is the intake duct or discharge 
duct obstructed?

Remove the obstruction from 
the discharge duct or intake 
duct.

No air is discharged Is the air filter clogged?
Clean the air filter as 
instructed under “Cleaning the 
dehumidifier”.

Operation is noisy

Is the unit tilted or unsteady? Move the unit to a stable, sturdy 
location.

Is the air filter clogged?
Clean the air filter as 
instructed under “Cleaning the 
dehumidifier”.

E1 Code Coil sensor short circuit or open 
circuit

Check whether the line is loose 
or replace the coil sensor.

7 Troubleshooting
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This appliance contains refrigerant and other 
potentially hazardous materials, When disposing 
of this appliance, the law requires special 
collection and treatment, Do not dispose of 
this product as household waste or unsorted 
municipal waste.
When disposing of this appliance, you have the 
following options:
• Dispose of the appliance at designated 

municipal electronic waste collection facility.
• When buying a new appliance, the retailer will 

take back the old appliance free of charge.
• The manufacturer will take back the old 

appliance free of charge.
• Sell the appliance to certified scrap metal 

dealers.

C

Special notice
Disposing of this appliance 
in the forest or other natural 
surroundings endangers 
your health and is bad for 
the environment. Hazardous 
substances may leak into the 
ground water and enter the food 
chain.

This symbol indicates that this product shall 
not be disposed with other household wastes at 
the end of its service life. Used device must be 
returned to official collection point for recycling 
of electrical and electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local 
authorities or retailer where the product was 
purchased. Each household performs important 
role in recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the 
environment and human health.

8 European disposal guidelines
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9.1 F-Gas instruction
This product contains fluorinated greenhouse 
gases.

The fluorinated greehouse gases are contained in 
hermetically sealed equipment.

Installs, services, maintains, repairs, checks for 
leaks or decommissions equipment and product 
recycling should be carried out by natural persons 
that hold relevant certificates.

If the system has a leakage detection system 
installed, leakage checks should be performed at 
least every 12 months, make sure system operate 
properly.

If product must be performed leakage checks, 
it should specify Inspection cycle, establish and 
save records of leakage checks.

C

Note: For hermetically sealed 
equipment, local air conditioner, 
window air conditioner and 
dehumidifier, if CO2 equivalent of 
fluorinated greenhouse gases is 
less than 10 tonnes, it should not 
perform leakage checks.

9 Installation instructions
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Model name BDP010

Refrigerant R290

Total Refrigerant Amount (g) 30

Protection against electric shock Class I

Rated Dehumidifying Capacity (27°C RH60%) (L/day) 4.5

Rated Dehumidifying Capacity (30°C RH80%) (L/day) 9.5

Voltage/Frequency/Phase (V/Hz/Phase) 220V-240V / 50Hz 

Sound Power Level (dBA) 56/53/51

Rated Power Input (W) 280

Rated Current Input (A) 1.6

RH Range Manual 30%-90%

Ambient temp         5-35

Unit Net Dimension (WxDxH) mm 282x204x402

Unit Net Weight (kg) 9.8

10 Specifications



Prima dell’utilizzo, leggere il presente manuale.
Gentile Cliente,
grazie per aver scelto un prodotto Beko. Ci auguriamo che sia soddisfatto del prodotto 
che è stato realizzato secondo elevati standard di qualità e con una tecnologia 
all'avanguardia. Prima di utilizzare il prodotto, si raccomanda di leggere attentamente 
tutto il manuale e i documenti che lo accompagnano avendo cura di conservarli per 
un riferimento futuro. In caso di cessione del prodotto a terzi, si raccomanda di fornire 
anche il manuale utente. Seguire sempre tutte le avvertenze e le informazioni riportate 
nel presente manuale.

Significato dei simboli
I seguenti simboli sono utilizzati in diverse sezioni del presente manuale:

Informazioni importanti 
o suggerimenti pratici 
sull'utilizzo.

Avvertenza: situazioni che 
mettono a rischio l'incolumità 
di persone o cose.

Avvertenza: operazioni da 
non eseguire mai.

Attenzione: rischio di 
scosse elettriche.

Questo simbolo indica che 
sono disponibili informazioni 
quali il manuale operativo o il 
manuale di installazione.

Non coprirlo.

Questo simbolo indica che 
il manuale operativo deve 
essere letto con attenzione.

Questo simbolo indica che il 
personale addetto all'assistenza 
deve maneggiare questo 
dispositivo con riferimento al 
manuale di installazione.

(Per il tipo con gas 
R32/R290)

Questo 
simbolo indica 
che questo 
dispositivo usa 
un refrigerante 
infiammabile. 
Se il refrigerante 
perde ed è 
esposto a una 
fonte di ignizione 
esterna, c'è 
un rischio di 
incendio.

CARTA 
RICICLATA E 
RICICLABILE
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1 Avviso per la sicurezza

Estremamente importante!
Non installare o utilizzare il 
deumidificatore prima di aver 
letto attentamente il presente 

manuale. Conservare il manuale 
di istruzioni per un eventuale 
garanzia sul prodotto e per 
riferimento futuro.

A

Avvertenza:
Non utilizzare mezzi di accelerazione del processo di 
sbrinamento o per la pulizia diversi da quelli consigliati dal 
produttore.
L'apparecchio deve essere conservato in una stanza 
senza fiamme libere costantemente attive (ad esempio, un 
apparecchio a gas in funzione) e senza fonti di ignizione 
(ad esempio, un riscaldatore elettrico in funzione).
Non perforare, né bruciare.
Siate consapevoli del fatto che i refrigeranti potrebbero 
non avere un odore.
L’apparecchio deve essere installato, messo in funzione 
e conservato in una stanza con una superficie del suolo 
maggiore di 4 m2.
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1 Avviso per la sicurezza

A

Avvertenza:
Informazioni specifiche concernenti gli apparecchi con gas 
refrigerante R290.

 • Leggere attentamente tutte le avvertenze.
 • Quando si sbrina e pulisce l’apparecchio, non utilizzare 

strumenti diversi da quelli consigliati dal produttore.
 • L’apparecchio deve essere collocato in un'area priva 

di fonti di accensione (ad esempio: fiamme libere, 
apparecchi a gas o elettrici in funzionamento).

 • Non perforare e non gettare nelle fiamme.
 • Questo apparecchio contiene Y g (consultare l’etichetta 

nominale sul retro dell’unità) del gas refrigerante R290.
 • L’R290 è un gas refrigerante conforme alle direttive 

europee sull'ambiente. Non perforare alcuna parte del 
circuito refrigerante.

 • Se l’apparecchio è installato, utilizzato o conservato in 
una zona non ventilata, la stanza deve essere progettata 
in modo da evitare l'accumulo di perdite di refrigerante 
onde evitare il rischio di incendi o esplosioni dovuti 
all’accensione del gas stesso provocata da caloriferi 
elettrici, stufe o altre fonti di ignizione.

 • L'apparecchio deve essere riposto in modo da evitare il 
verificarsi di danni meccanici.
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A

Avvertenza:
 • Chiunque utilizzi o lavori sul circuito refrigerante 

deve disporre di una certificazione adeguata emessa 
da un’organizzazione accreditata che garantisca le 
competenze nella manipolazione dei refrigeranti in 
conformità con una specifica valutazione riconosciuta 
da associazioni del settore.

 • L'apparecchio deve essere conservato in un'area ben 
ventilata, in una stanza la cui area corrisponda a quella 
specificata per il funzionamento.

 • Le riparazioni devono essere eseguita in base a quanto 
indicato dall'azienda produttrice. La manutenzione e le 
riparazioni che richiedono l'assistenza di altro personale 
qualificato saranno eseguite sotto la supervisione di una 
persona competente nell'uso di refrigeranti infiammabili.

 • Non utilizzare una presa non adatta o non funzionante.
 • Non utilizzare gli apparecchi nelle seguenti situazioni
 • A: In prossimità di fonti di incendio. 
 • B: In una zona dove possano prodursi schizzi d’olio.
 • C: In una zona esposta alla luce solare diretta. 
 • D: In una zona dove possano prodursi schizzi d’acqua. 
 • E: In prossimità di bagni, docce o piscine. 
 • Non inserire dita o bastoni nell’uscita dell'aria. Prendere 

particolari precauzioni avvertendo i bambini di questi 
pericoli. 

 1 Avviso per la sicurezza
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A

Avvertenza:
 • Tenere l’unità rivolta verso l'alto durante trasporto e lo 

stoccaggio, in modo da posizionare adeguatamente il 
compressore.

 • Prima di pulire l’apparecchio, spegnerlo sempre o 
scollegare l’alimentazione. 

 • Quando si sposta l’apparecchio, spegnerlo sempre o 
scollegare l’alimentazione, muovendolo lentamente. 

 • Per scongiurare il rischio di incendi, non coprire 
l’apparecchio.

 • Tutte le prese dell’apparecchio devono essere omologate 
in conformità ai requisiti per la sicurezza elettrica locali. Se 
necessario, verificare quali sono i requisiti.

 • I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che 
non giochino con l'apparecchio.

 • Questo elettrodomestico non è destinato all'utilizzo 
da parte di persone (compresi i bambini) con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che 
non posseggono la dovuta esperienza e conoscenza, 
a meno che non siano controllate o istruite all'uso 
dell'elettrodomestico da una persona responsabile della 
loro sicurezza.

 • Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio assistenza o da 
personale qualificato, al fine di evitare rischi.

1 Avviso per la sicurezza
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A

Avvertenza:
 • Questo elettrodomestico può essere utilizzato dai 

bambini dagli 8 anni in su e dalle persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte, anche in caso di 
mancata esperienza o conoscenza, solo se controllati 
e istruiti all'uso sicuro dell'elettrodomestico e informati 
sui possibili rischi. Non consentire ai bambini di giocare 
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini non controllati.

 • L'apparecchio deve essere installato in conformità con 
le normative di cablaggio nazionali.

 • Dettagli sul tipo e la tensione nominale dei fusibili: T, 
250 V CA, 2 A o superiore

 • Riciclaggio

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere 
smaltito con i rifiuti domestici nell'UE. Per evitare possibili 
danni all'ambiente o alla salute derivanti da smaltimento 
di rifiuti abusivo, riciclare il dispositivo in maniera 
responsabile per promuovere un riutilizzo sostenibile delle 
risorse. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi 
di raccolta e recupero o rivolgersi al rivenditore dove è 
stato acquistato il prodotto. In questo modo è possibile 
effettuarne il riciclaggio sicuro nel rispetto dell'ambiente.

1 Avviso per la sicurezza
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A

Avvertenza:
 • GWP: R290: 3
 • Contattare il tecnico autorizzato al servizio di assistenza 

per la riparazione o la manutenzione di questa unità.
 • Non tirare, deformare o alterare il cavo di alimentazione, 

né immergerlo in liquidi. Tirando o utilizzando in modo 
improprio il cavo di alimentazione, l’unità potrebbe 
danneggiarsi provocando folgorazioni.

 • Occorre osservare la conformità con la normativa 
nazionale sul gas.

 • Mantenere le prese d'aria libere da ostruzioni.
 • Eventuali addetti ai lavori con il circuito refrigerante 

devono detenere un certificato valido recente da 
un’autorità di valutazione accreditata del settore, 
che autorizzi le competenze nel gestire in modo 
sicuro i refrigeranti in conformità con le specifiche di 
valutazione riconosciute dal settore.

 • La manutenzione deve essere effettuata come 
raccomandato dal produttore del dispositivo. 
Manutenzione e riparazioni che richiedono l'assistenza 
di altro personale qualificato saranno eseguite sotto 
la supervisione di una persona competente nell'uso di 
refrigeranti infiammabili.

1 Avviso per la sicurezza



42 / 100 IT Deumidificatore / Manuale dell'utente

A

Avvertenza:
 • Non utilizzare o spegnere l’unità inserendo o estraendo 

il cavo di alimentazione in quanto ciò può causare 
folgorazioni o incendi a causa della generazione di 
calore.

 • Scollegare l'unità nel caso in cui si avvertano rumori o 
odori strani, oppure se fuoriesce del fumo dall'unità.

C

Note:
 • Se sono presenti parti danneggiate, rivolgersi al 

rivenditore o a un punto di riparazione designato; 
 • In caso di danni, spegnere l’interruttore dell'aria, 

scollegare il cavo di alimentazione e rivolgersi al 
rivenditore o a un punto di riparazione designato; 

 • In qualunque caso, il cavo di alimentazione deve essere 
saldamente collegato a terra. 

 • Per scongiurare la possibilità di pericoli, se il cavo di 
alimentazione è danneggiato, spegnere l’interruttore 
del condizionatore e scollegare il cavo di alimentazione. 
Deve essere sostituito dal rivenditore o da un punto di 
riparazione designato. 

1 Avviso per la sicurezza
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2.1 Controlli dell'area
Prima di iniziare l'intervento sui sistemi 
contenenti refrigeranti infiammabili, sono 
necessari controlli di sicurezza per garantire di 
ridurre al minimo il rischio di combustione. Per la 
riparazione del sistema di refrigerazione, attenersi 
alle precauzioni prima di effettuare interventi sul 
sistema.

2.2 Procedura di lavoro
I lavori devono essere eseguiti in una procedura 
controllata in modo da ridurre al minimo il rischio 
che un gas infiammabile o vapore sia presente 
durante l'esecuzione del lavoro.

2.3 Area di lavoro generale
Tutto il personale di manutenzione e gli altri 
che lavorano nell'area locale devono essere 
istruiti sulla natura del lavoro svolto. Il lavoro in 
spazi ristretti deve essere evitato. L'area intorno 
allo spazio di lavoro deve essere sezionata. 
Assicurarsi che le condizioni all'interno dell'area 
siano state rese sicure dal controllo del materiale 
infiammabile.

2.4 Controllo della presenza di 
refrigerante

L'area deve essere controllata con un rilevatore 
di refrigerante adeguato prima e durante il lavoro, 
per assicurarsi che il tecnico sia consapevole 
della presenza di ambienti potenzialmente 
infiammabili. Assicurarsi che le apparecchiature 
di rilevamento delle perdite in uso siano adatte 
per l'uso con refrigeranti infiammabili, ovvero 
senza scintille, adeguatamente sigillate o a 
sicurezza intrinseca.

2.5 Presenza di estintori
Se si deve effettuare un intervento a caldo nelle 
apparecchiature di refrigerazione o in qualsiasi 
parte associata, tenere a portata di mano 
dispositivi antincendio. Tenere un estintore a 
polvere asciutta o con CO2 nei pressi dell'area di 
carica.

2.6 Nessuna fonte di 
combustione

Il personale che interviene in un sistema di 
refrigerazione esponendo le tubazioni che 
contengono o hanno contenuto refrigerante 
infiammabile non deve utilizzare fonti di ignizione 
in modo che possa comportare il rischio di 
incendio o esplosione. Il personale non deve 
essere fumare durante l'intervento. Tutte le 
possibili fonti di ignizione, comprese fumare, 
devono essere tenuti sufficientemente lontane 
dal sito di installazione, riparazione, rimozione 
e smaltimento, durante il quale il refrigerante 
infiammabile può essere rilasciato nello spazio 
circostante. Prima dell'intervento, è necessario 
controllare l'area intorno alle apparecchiature per 
assicurarsi che non vi siano pericoli infiammabili 
o rischi di ignizione. Devono essere apposti 
cartelli di “Vietato fumare”.

2.7 Area ventilata
Assicurarsi che l'area sia aperta o venga 
adeguatamente ventilata prima di intervenire 
nel sistema o effettuare qualsiasi intervento a 
caldo. Fornire un grado di ventilazione continua 
durante il periodo dell'intervento. La ventilazione 
deve disperdere in modo sicuro il refrigerante 
rilasciato e preferibilmente espellerlo all'esterno 
nell'atmosfera.

2 Istruzioni generali
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2.8 Controlli delle 
apparecchiature di 
refrigerazione

I componenti elettrici sostituiti devono essere 
idonei allo scopo e alle specifiche corrette. 
Attenersi sempre alle linee guida di manutenzione 
e assistenza del produttore. In caso di dubbi, 
rivolgersi al reparto tecnico del produttore per 
assistenza. Effettuare i seguenti controlli su 
impianti che utilizzano refrigeranti infiammabili: 
la quantità di carica deve essere conforme alle 
dimensioni del locale in cui sono installate le parti 
contenenti refrigerante; i meccanismi e le prese di 
ventilazione devono funzionare in modo adeguato 
e non devono essere ostruiti; se viene utilizzato 
un circuito di refrigerazione indiretta, il circuito 
secondario deve essere controllato per verificare 
la presenza di refrigerante; i contrassegni 
sull'apparecchiatura devono essere sempre 
visibili e leggibili. I contrassegni e i segni illeggibili 
devono essere corretti; il tubo o i componenti di 
refrigerazione sono installati in una posizione in 
cui è improbabile che possano essere esposti 
a qualsiasi sostanza che possa corrodere 
componenti contenenti refrigerante, a meno che i 
componenti non siano realizzati con materiali che 
sono intrinsecamente resistenti alla corrosione o 
adeguatamente protetti da corrosione.

2.9 Controlli dei dispositivi 
elettrici

La riparazione e la manutenzione di componenti 
elettrici comprendono controlli di sicurezza 
iniziali e procedure di ispezione dei componenti. 
In presenza di un guasto che potrebbe 
compromettere la sicurezza, l'alimentazione 
elettrica non deve essere collegata al circuito 
finché il guasto non viene riparato in modo 
soddisfacente. Se il guasto non può essere 
riparato immediatamente, ma è necessario 
continuare l'operazione, adottare un'adeguata 
soluzione temporanea. Il proprietario del 
materiale deve essere informato o avvisato in 
modo che possa avvisare tutti.
I controlli di sicurezza iniziali devono 
comprendere: lo scaricamento dei condensatori: 
questa operazione deve essere eseguita in modo 
sicuro per evitare scintille; non devono esservi 
componenti elettrici sotto tensione e cavi scoperti 
durante la carica, il recupero o lo spurgo del 
sistema; la messa a terra deve essere continua.

2 Istruzioni generali
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Durante le riparazioni ai componenti sigillate, 
scollegare tutta l'alimentazione elettrica dalle 
apparecchiature da sottoporre ad intervento prima 
della rimozione delle coperture sigillate, ecc. Se è 
assolutamente necessario disporre di alimentazione 
elettrica sulle apparecchiature durante la 
manutenzione, collocare un rilevatore di perdite 
sempre attivo nel punto più critico per avvertire di 
una situazione potenzialmente pericolosa.
Prestare particolare attenzione a quanto segue per 
garantire che, intervenendo sui componenti elettrici, 
l'alloggiamento non viene alterato in modo tale da 
influire negativamente sul livello di protezione.
Ciò include danni ai cavi, un numero eccessivo di 
collegamenti, terminali non conformi alle specifiche 
originali, danni alle guarnizioni, un'installazione 
non corretta delle guarnizioni, ecc. Assicurarsi 
che gli apparecchi siano montati saldamente. 
Assicurarsi che le guarnizioni o i materiali di tenuta 
non siano degradati in modo da essere inutilizzabili 
per impedire l'ingresso di atmosfere infiammabili. 
Le parti di ricambio devono essere conformi alle 
specifiche del produttore. 

C

Note:
L'uso di sigillante siliconico 
potrebbe inibire l'efficacia di 
alcuni tipi di apparecchiature 
di rilevamento di perdite. I 
componenti a sicurezza intrinseca 
non devono essere isolati prima di 
intervenire su di essi.

3.1 Riparazione di componenti 
a sicurezza intrinseca

Non applicare carichi induttivi o capacitivi 
permanenti al circuito senza garantire che non 
superino la tensione ammissibile e la corrente 
consentita per le apparecchiature in uso.

I componenti a sicurezza intrinseca sono gli 
unici su cui si può intervenire mentre sono 
sotto tensione in presenza di un'atmosfera 
infiammabile. Le apparecchiature di test devono 
disporre di una portata nominale adeguata. 
Sostituire i componenti solo con i ricambi 
specificati dal produttore. Le parti non specificate 
dal produttore possono provocare l'ignizione del 
refrigerante nell'atmosfera a causa di una perdita.

3.2 Cablaggio
Controllare che il cablaggio non sarà soggetto 
ad usura, corrosione, pressione eccessiva, 
vibrazioni, bordi taglienti o altri effetti negativi 
sull'ambiente. Il controllo deve inoltre tener conto 
degli effetti dell'invecchiamento o delle vibrazioni 
continue provenienti da fonti quali compressori o 
ventilatori.

3.3 Rilevamento di refrigeranti 
infiammabili

In nessun caso le potenziali fonti di ignizione 
devono essere utilizzate per la ricerca o il 
rilevamento di perdite di refrigerante. Non si deve 
utilizzare una torcia alogena (o qualsiasi altro 
rivelatore che utilizza una fiamma libera).

3.4 Metodi di rilevamento 
perdite

I rilevatori elettronici di perdite devono essere 
utilizzati per individuare i refrigeranti infiammabili, 
ma la sensibilità potrebbe non essere adeguata 
o potrebbe essere necessaria. I rilevatori 
elettronici di perdite devono essere utilizzati 
per rilevare i refrigeranti infiammabili, ma la 
sensibilità potrebbe non essere adeguata oppure 
potrebbero necessitare di una ricalibrazione. 
(le apparecchiature di rilevamento devono 
essere calibrate in un'area priva di refrigerante). 
Assicurarsi che il rivelatore non sia una fonte 

3 Riparazioni ai componenti sigillati
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potenziale di ignizione e sia adatto per il 
refrigerante utilizzato. Le apparecchiature 
per il rilevamento delle perdite devono essere 
impostate ad una percentuale di LFL del 
refrigerante e calibrate in base al refrigerante 
impiegato; inoltre, la percentuale appropriata 
di gas (25% massimo) deve essere verificata. I 
fluidi di rilevamento delle perdite sono adatti per 
l'uso con la maggior parte dei refrigeranti, ma si 
deve evitare l'uso di detergenti a base di cloro in 
quanto il cloro potrebbe reagire con il refrigerante 
e corrodere le tubazioni di rame. Se si sospetta 
una fuga, tutte le fiamme libere devono essere 
rimosse/spente. In caso di perdita di refrigerante 
che richiede brasatura, tutto il refrigerante viene 
recuperato dal sistema o isolato (tramite valvole 
di isolamento) in una parte del sistema lontana 
dalla perdita. L'azoto esente da ossigeno (OFN) 
viene quindi spurgato attraverso il sistema sia 
prima che durante il processo di brasatura.

3.5 Rimozione ed evacuazione
Quando si interviene sul circuito refrigerante 
per effettuare le riparazioni o per qualsiasi 
altro scopo, utilizzare procedure convenzionali. 
Tuttavia, è importante osservare le migliori prassi 
tenendo in considerazione l'infiammabilità. 
Attenersi alla seguente procedura: rimuovere il 
refrigerante; spurgare il circuito con gas inerte; 
svuotare; spurgare di nuovo con gas inerte; 
interrompere il circuito tramite intercettazione o 
brasatura. La carica di refrigerante deve essere 
recuperata nelle bombole di recupero appropriate. 
Eseguire il “flussaggio” del sistema con OFN per 
rendere sicura l'unità. Potrebbe essere necessario 
ripetere più volte questa procedura. Non 
utilizzare aria compressa o ossigeno per questa 
operazione. Il flussaggio si ottiene interrompendo 
il vuoto nel sistema con OFN e continuando a 
riempire fino al raggiungimento della pressione di 

esercizio, quindi sfiatando nell'atmosfera e infine 
tirando verso il vuoto. Questo processo deve 
essere ripetuto finché non vi è più refrigerante 
all'interno del sistema. Quando si utilizza la 
carica OFN finale, il sistema deve essere sfiatato 
fino alla pressione atmosferica per consentire 
l'intervento. Questa operazione è assolutamente 
vitale se si devono effettuare le operazioni di 
brasatura sulle tubazioni.
Assicurarsi che la presa della pompa a vuoto non 
sia vicino a fonti di ignizione e che sia disponibile 
ventilazione.

3.6 Procedure di carica
Oltre alle procedure di carica convenzionali, 
attenersi ai seguenti requisiti.
 - Assicurarsi che non si verifichi la 

contaminazione di diversi refrigeranti quando 
si utilizzano apparecchiature di carica. I 
flessibili o i condotti devono essere più corti 
possibili per ridurre al minimo la quantità di 
refrigerante contenuta.

 - Le bombole devono essere tenute in 
posizione verticale.

 - Assicurarsi che il sistema refrigerante sia 
collegato a terra prima di caricare il sistema 
con refrigerante.

 - Etichettare il sistema al termine della carica 
(se non è già etichettato).

 - Prestare estrema cautela a non riempire 
eccessivamente il sistema refrigerante.

Prima di caricare il sistema, è necessario testare 
la con pressione con OFN. Devono essere testate 
eventuali perdite del sistema al termine di ricarica, 
ma prima della messa in servizio. Prima di uscire 
dal sito, è necessario effettuare un ulteriore test 
di perdite.

3 Riparazioni ai componenti sigillati
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3.7 Messa fuori servizio
Prima di effettuare questa procedura, è 
essenziale che il tecnico abbia acquisito piena 
familiarità con le apparecchiature e tutti i suoi 
dettagli. Si raccomanda di adottare una buona 
prassi per recuperare in modo sicuro tutti i 
refrigeranti. Prima di effettuare l'operazione, nel 
caso in cui sia necessaria l'analisi del refrigerante 
recuperato prima del riutilizzo, prelevare un 
campione di olio e refrigerante. È essenziale che 
l'alimentazione elettrica sia disponibile prima di 
iniziare operazione. 
a) Acquisire familiarità con le apparecchiature e 

il relativo funzionamento.
b) Isolare elettricamente il sistema.
c) Prima di eseguire la procedura, verificare 

quanto segue: le apparecchiature 
meccaniche di movimentazione sono 
disponibili, ove necessario, per la 
movimentazione di bombole di refrigerante; 
tutte le attrezzature di protezione individuale 
sono disponibili e devono essere utilizzate 
in modo corretto; il processo di recupero è 
monitorato in ogni momento da personale 
competente; le apparecchiature di recupero 
e le bombole devono essere conformi agli 
standard adeguati.

d) Ove possibile, pompare il sistema di 
refrigerante.

e) Se il vuoto non è possibile, fare in modo che 
un collettore rimuova il refrigerante da varie 
parti del sistema.

f) Assicurarsi che la bombola si trovi sulle 
bilance prima di effettuare il recupero.

g) Avviare la macchina di recupero e azionarla in 
conformità alle istruzioni del produttore.

h) Non riempire eccessivamente le bombole. 
(Non oltre l'80% del volume di carica del 
liquido).

i) Non superare la pressione massima 
di esercizio delle bombole, seppure 
temporaneamente.

j) Una volta riempite correttamente le bombole 
e terminato il processo, assicurarsi che le 
bombole e le apparecchiature siano state 
rimosse tempestivamente dal sito e tutte le 
valvole di isolamento sulle apparecchiature 
siano chiuse.

k) Il refrigerante recuperato non deve essere 
caricato in un altro sistema di refrigerazione a 
meno che non sia stato pulito e controllato.

3.8 Etichettatura
Le apparecchiature devono essere etichettate 
indicando la messa fuori servizio e lo 
svuotamento di refrigerante. L'etichetta deve 
essere datata e firmata.
Assicurarsi che sulle apparecchiature siano 
presenti delle etichette che indichino la presenza 
di refrigerante infiammabile.

3.9 Recupero
Quando si rimuove il refrigerante da un sistema, 
per la manutenzione o la messa fuori servizio, si 
raccomanda di adottare una buona prassi per 
rimuovere in modo sicuro tutti i refrigeranti. Quando 
si trasferisce il refrigerante in bombole, assicurarsi 
di utilizzare esclusivamente bombole adeguate 
per il recupero del refrigerante. Assicurarsi che sia 
disponibile un numero adeguato di bombole per la 
carica completa dell'impianto. Tutte le bombole da 
utilizzare sono destinate al refrigerante recuperato 
ed etichettate per quel refrigerante (ad esempio 
bombole speciali per il recupero del refrigerante). 
Le bombole devono essere dotate di valvola di 
sicurezza e relative valvole di isolamento in buone 
condizioni. Le bombole di recupero sono evacuate 
e, ove possibile, raffreddate prima del recupero.

3 Riparazioni ai componenti sigillati
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Le apparecchiature di recupero devono essere 
in buone condizioni con una serie di istruzioni 
relative alle apparecchiature a portata di mano 
e devono essere adeguate per il recupero dei 
refrigeranti infiammabili. Inoltre, una serie di 
bilance calibrate deve essere disponibile e in 
buone condizioni. I flessibili devono essere dotati 
di attacchi di scollegamento privi di perdite e in 
buone condizioni. Prima di utilizzare la macchina 
di recupero, verificare che sia in condizioni di 
funzionamento soddisfacente, sia stata effettuata 
una corretta manutenzione e tutti i componenti 
elettrici associati siano sigillati per evitare 
l'ignizione in caso di rilascio di refrigerante. In 
caso di dubbi, consultare il produttore. 
Il refrigerante recuperato deve essere riportato 
al fornitore del refrigerante nella bombola di 
recupero adeguata e con la relativa Nota di 
trasferimento dei rifiuti compilata. Non mischiare 
i refrigeranti in unità di recupero e, soprattutto, 
non in bombole. 
Se si devono rimuovere compressori o olio 
per compressori, assicurarsi che siano stati 
evacuati ad un livello accettabile per garantire 
che il refrigerante infiammabile non rimanga 
all'interno del lubrificante. Il processo di 
evacuazione deve essere effettuato prima di 
riportare il compressore ai fornitori. Adottare 
esclusivamente il riscaldamento elettrico sul 
corpo del compressore per accelerare questo 
processo. Quando si scarica l'olio da un sistema, 
l'operazione deve essere eseguita in modo sicuro.

Competenze del personale qualificato
Generale
È richiesto una formazione speciale aggiuntiva 
alle consuete procedure di riparazione delle 
apparecchiature di refrigerazione quando si tratta 
di attrezzatura con refrigeranti infiammabili.

In molti paesi, questa formazione viene fornita da 
organizzazioni nazionali di formazione che sono 
accreditate per insegnare i pertinenti standard 
di competenza nazionali che possono essere 
stabiliti nella legislazione.
La competenza acquisita dovrebbe essere 
documentata da un certificato.
Formazione
La formazione deve comprendere quanto segue:
Informazioni circa il potenziale esplosivo 
dei refrigeranti infiammabili per istruire sulla 
pericolosità dei materiali infiammabili se 
manipolati senza attenzione.
Informazioni sulle potenziali fonti di ignizione, 
in particolari quelle non ovvie come accendini, 
interruttori della luce, aspirapolveri e termosifoni 
elettrici.
Informazioni sui diversi concetti di sicurezza:
Scarsa ventilazione (vedi Clausola GG.2) La 
sicurezza dell'apparecchio non dipende dalla 
ventilazione dell’alloggiamento. Lo spegnimento 
dell'apparecchio o l’apertura dell'alloggiamento 
non produce effettivi significativi sulla sicurezza. 
Tuttavia, è possibile che a seguito di perdite 
possa accumularsi del refrigerante all’interno 
dell'involucro, rilasciando un'atmosfera 
infiammabile all'apertura dello stesso.
Ventilazione dell’involucro (vedi Clausola GG.4) 
La sicurezza dell'apparecchio dipende dalla 
ventilazione dell’alloggiamento. Lo spegnimento 
dell'apparecchio o l’apertura dell'involucro 
produce effettivi significativi sulla sicurezza. 
Occorre garantire una ventilazione sufficiente.
Ventilazione dell’ambiente (vedi Clausola GG.5) 
La sicurezza dell'apparecchio dipende dalla 
ventilazione dell’ambiente. Lo spegnimento 
dell'apparecchio o l’apertura dell'alloggiamento 
non produce effettivi significativi sulla sicurezza. 

3 Riparazioni ai componenti sigillati



Deumidificatore / Manuale dell'utente 49 / 100 IT

La ventilazione dell'ambiente non deve essere 
spenta durante le procedure di riparazione.
Informazioni sulla sigillatura di componenti e 
involucri in base alla normativa IEC 60079-15:2010.
Informazioni sulle procedure di lavoro corrette:
a) Messa in servizio
• Assicurarsi che la superficie del suolo sia 

sufficiente per ricaricare il refrigerante o che 
il condotto di ventilazione sia assemblato 
correttamente.

• Collegare i tubi e condurre un test di tenuta 
prima di caricare il refrigerante.

• Controllare le apparecchiature per la 
sicurezza prima della messa in servizio.

b) Manutenzione
• L'apparecchio portatile deve essere riparato 

all’esterno o in un luogo appositamente 
adibito alla riparazione di unità con 
refrigeranti infiammabili.

• Garantire una ventilazione sufficiente nel 
luogo di riparazione.

• Malfunzionamenti dell'apparecchio possono 
essere provocati da dispersioni di refrigerante 
e sono possibili perdite di refrigerante.

• Scaricare i condensatori in modo che 
non producano scintille. La procedura 
standard per cortocircuitare i terminali dei 
condensatori crea generalmente scintille.

• Rimontare accuratamente gli involucri 
sigillati. Se le guarnizioni sono consumate, 
sostituirle.

• Controllare le apparecchiature per la 
sicurezza prima della messa in servizio.

c) Riparazione
• L'apparecchio portatile deve essere riparato 

all’esterno o in un luogo appositamente 

adibito alla riparazione di unità con 
refrigeranti infiammabili.

• Garantire una ventilazione sufficiente nel 
luogo di riparazione.

• Malfunzionamenti dell'apparecchio possono 
essere provocati da dispersioni di refrigerante 
e sono possibili perdite di refrigerante.

• Scaricare i condensatori in modo che non 
producano scintille.

• Se occorre la brasatura, è necessario 
eseguire le seguenti procedure nell’ordine 
corretto:

 - Rimuovere il refrigerante. Se il recupero non 
è necessario in base alle normative nazionali, 
drenare il refrigerante all'esterno. Prestare 
attenzione in modo che il refrigerante drenato 
non rappresenti una fonte di pericolo. Nel 
dubbio, incaricare una persona di controllare 
lo sfiato. Prestare particolare attenzione in 
modo che il refrigerante scaricato non ritorni 
nell'edificio.

 - Scaricare il circuito refrigerante.
 - Spurgare il circuito refrigerante con azoto per 

5 minuti.
 - Scaricare di nuovo.
 - Rimuovere le parti da sostituire tramite 

intercettazione o brasatura.
 - Spurgare il punto di brasatura con azoto 

durante la procedura.
 - Condurre un test di tenuta prima di caricare il 

refrigerante.
• Rimontare accuratamente gli involucri 

sigillati. Se le guarnizioni sono consumate, 
sostituirle.

• Controllare le apparecchiature per la 
sicurezza prima della messa in servizio.
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d) Dismissione
• Se durante la messa fuori servizio 

dell’apparecchio la sicurezza ne risente, 
è necessario prima rimuovere la carica di 
refrigerante.

• Garantire una ventilazione sufficiente nel 
luogo dove si trova l'apparecchio.

• Malfunzionamenti dell'apparecchio possono 
essere provocati da dispersioni di refrigerante 
e sono possibili perdite di refrigerante.

• Scaricare i condensatori in modo che non 
producano scintille.

• Rimuovere il refrigerante. Se il recupero non 
è necessario in base alle normative nazionali, 
drenare il refrigerante all'esterno. Prestare 
attenzione in modo che il refrigerante drenato 
non rappresenti una fonte di pericolo. Nel 
dubbio, incaricare una persona di controllare 
lo sfiato. Prestare particolare attenzione in 
modo che il refrigerante scaricato non ritorni 
nell'edificio.

• Scaricare il circuito refrigerante.
• Spurgare il circuito refrigerante con azoto per 

5 minuti.
• Scaricare di nuovo.
• Riempire con azoto fino al raggiungimento 

della pressione atmosferica.
• Affiggere un’etichetta sull'apparecchio 

indicante la rimozione del refrigerante.
e) Smaltimento
• Garantire una ventilazione sufficiente nel 

luogo di funzionamento.
• Rimuovere il refrigerante. Se il recupero non 

è necessario in base alle normative nazionali, 
drenare il refrigerante all'esterno. Prestare 
attenzione in modo che il refrigerante drenato 

non rappresenti una fonte di pericolo. Nel 
dubbio, incaricare una persona di controllare 
lo sfiato. Prestare particolare attenzione in 
modo che il refrigerante scaricato non ritorni 
nell'edificio.

• Scaricare il circuito refrigerante.
• Spurgare il circuito refrigerante con azoto per 

5 minuti.
• Scaricare di nuovo.
• Arrestare il compressore e spurgare l’olio.

Trasporto, contrassegni e stoccaggio per unità 
che impiegano refrigeranti infiammabili
Trasporto di apparecchiature contenenti 
refrigeranti infiammabili.
Prestare attenzione al fatto che possono 
esistere normative supplementari sul trasporto 
concernenti apparecchi contenenti gas 
infiammabili. Il numero massimo di pezzi 
di apparecchiature o di configurazione di 
apparecchiature, autorizzati ad essere trasportati 
insieme sarà determinato dalle normative di 
trasporto vigenti.
Contrassegni delle apparecchiature utilizzando 
cartelli
Contrassegni per apparecchi simili utilizzati in 
una zona di lavoro sono generalmente indirizzati 
da normative locali e forniscono i requisiti minimi 
per la sicurezza e/o la salute sul luogo di lavoro.
Tutti i contrassegni devono essere mantenuti e i 
datori di lavoro devono garantire che i dipendenti 
siano adeguatamente istruiti e formati in merito 
al significato degli stessi e delle operazioni da 
intraprendere in relazione a questi contrassegni.
L’efficacia dei contrassegni non deve essere 
ridotta dall’apposizione di un numero troppo 
elevato degli stessi.
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I pittogrammi utilizzati devono essere il più 
semplice possibile e contenere solo dettagli 
essenziali.
Smaltimento delle apparecchiature con 
refrigeranti infiammabili
Vedere le normative nazionali.
Stoccaggio di attrezzature/apparecchi
Lo stoccaggio delle apparecchiature deve essere 
conforme alle istruzioni del produttore.
Stoccaggio di apparecchiature imballate 
(invendute)
La protezione delle confezioni stoccate deve 
essere costruita in modo tale che il danno 
meccanico all'apparecchiatura all'interno del 
pacco non provochi una perdita di carica del 
refrigerante.
Il numero massimo di pezzi di apparecchiature 
autorizzati per essere stoccati insieme sarà 
determinato dalle normative locali.

Istruzioni generali per la sicurezza 

A

Avvertenza:
Prima di utilizzare l’apparecchio, 
leggere attentamente le istruzioni 
in modo da poter sfruttarne al 
massimo tutte le funzionalità. 
Queste istruzioni sono solo 
indicative e non fanno parte del 
contratto, ci riserviamo il diritto 
di apportare modifiche tecniche 
senza preavviso. 

C

Note prima dell'uso:
1. "ASSICURARSI CHE IL 

PRODOTTO SIA SEMPRE 
BEN AERATO"! Assicurarsi 
che le prese d’aria di ingresso 
e uscita non siano sempre 
ostruite.

2. Utilizzare questa unità su 
una superficie orizzontale per 
evitare perdite d'acqua.

3. Non utilizzare questa unità 
in un ambiente soggetto a 
agenti esplosivi o corrosivi.

4. Temperatura ambiente di 
esercizio: raffreddamento a 
5 °C - 35 °C.

5. Quando si spegne l'unità, 
attendere almeno 3 minuti 
prima di riavviarla per evitare 
che il compressore venga 
danneggiato.
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C

Note prima dell'uso:
6. Utilizzare una presa elettrica 

separata. La condivisione 
di una presa con altri 
apparecchi elettrici è vietata 
e le specifiche della presa di 
corrente non devono essere 
inferiori a 10 A. Le prese 
devono essere sicure.

7. Alimentazione: 220-240 V/ 
50 Hz.

8. Eliminare l'acqua che si è 
raccolta nel serbatoio quando 
è pieno.

9. Non immergere l'unità in 
acqua o posizionarla vicino 
all'acqua.

10. Non sedersi o stare in piedi 
sull'unità.

11. Non utilizzare il 
deumidificatore in un'area 
chiusa come all'interno di un 
armadio, in quanto potrebbe 
provocare incendi.

12. Installare le tubazioni di 
scarico in discesa per 
assicurarsi che l'acqua di 
condensa possa essere 
scaricata continuamente.
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Componenti

1. Scocca anteriore
2. Sfogo di uscita
3. Pannello di controllo
4. Scocca posteriore

5. Contenitore del filtro
6. Tanica dell'acqua
7. Cavo di alimentazione

4 Diagramma del prodotto
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1 42 53 6

ABCDEF

5.1 Aspetto e funzioni del 
pannello di controllo

A Accensione/
spegnimento 1 Modalità silenziosa

B Velocità 
ventilazione 2 Modalità 

deumidificatore

C Su 3 Modalità 
asciugatore

D Giù 4 Indicatore di 
serbatoio pieno

E Modalità di 
funzionamento 5 Velocità di 

ventilazione elevata

F
Accensione/
spegnimento 
timer

6 Velocità di 
ventilazione bassa

5.2 Display digitale del livello 
di umidità e del timer 

L'indicatore dispone di 3 funzioni:

1. Quando l’apparecchio è acceso, visualizza 
l'umidità interna.

2. Quando si imposta il valore di umidità, indica 
il livello di umidità selezionato.

3. Quando si programma l'ora di accensione e 
spegnimento dell'unità, vengono visualizzate 
le ore.

4. Quando l'umidità dell'ambiente è inferiore al 
35%, viene visualizzato "LO"

5. Quando l'umidità dell'ambiente è superiore al 
95%, viene visualizzato "HI"

5.3 Funzioni dei tasti

A- Accensione/spegnimento 

B- Velocità ventilazione 

C- SU 

D- Giù 

E- Modalità di funzionamento 

F- Accensione/spegnimento timer 

5 Istruzioni di funzionamento
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5.4 Istruzioni di 
funzionamento

1. Collegare l’unità all’alimentazione.

2. Premendo il pulsante  per avviare il 
funzionamento, l'indicatore di alimentazione 
si accende. Premere di nuovo per spegnere.

3. Premere il tasto  per selezionare la 
velocità di ventilazione.

4. Premere il pulsante  o  per impostare 
il livello di umidità desiderato nella stanza, 
regolabile dal 30% al 90% con intervalli 
del 5% o “CO”. Dopo che l'impostazione 
dell'umidità si interrompe per 10 secondi, il 
display digitale visualizza il livello di umidità 
ambientale.

Mentre è in funzione, quando l'umidità 
dell'ambiente è inferiore del 2% all'umidità 
impostata, l'apparecchio smette di funzionare.
Quando si imposta l'umidità su "CO", 
l'apparecchio funzionerà in continuazione. È 
possibile regolare l'impostazione del livello di 
umidità desiderata per uscire dalla modalità a 
funzionamento continuo.

5. Premere il pulsante  per cambiare 
modalità: silenzioso, deumidificazione, 
asciugatura

Silenzioso: il deumidificatore funziona a velocità 
minima. Non è possibile regolare la velocità della 
ventola.
Deumidificatore:
Quando si imposta questa funzione, l'apparecchio 
funziona in modalità deumidificatore e quando 
l’umidità è inferiore al 2%, il compressore 

interrompe l'attività. Sia compressore che ventole 
smettono di funzionare per 30 minuti, quindi 
la ventola riprenderà a funzionare per 3 minuti 
per rilevare il livello di umidità ambientale. Se è 
inferiore al livello impostato, il compressore e la 
ventola smetteranno di funzionare per altri 30 
minuti. Dopo 30 minuti, la ventola si riavvierà 
ed eseguirà un controllo del livello di umidità 
ambientale per 3 minuti. Se è uguale o superiore 
del 3% rispetto al livello impostato, compressore 
e ventola riprenderanno di nuovo a funzionare e 
così via. 
In base alla suddetta operazione ciclica, l'umidità 
interna può essere mantenuta al livello di umidità 
impostato.
Asciugatore
Quando si attiva questa funzione, viene eseguita 
la deumidificazione.
L'apparecchio funziona alla massima capacità 
e la velocità della ventola riduce rapidamente 
l’umidità in eccesso dell’ambiente. In 
modalità asciugatore, non è possibile regolare 
manualmente la velocità della ventola. 
6. Impostazione del timer
1) Impostazione timer ON:

- Ad apparecchio spento, premere il tasto , la 
relativa spia lampeggerà.

- Premere il pulsante   o  per selezionare 
l’orario di attivazione desiderato da 0 a 24 ore. 
Il valore lampeggerà sul display digitale e 
l’impostazione sarà effettiva in circa 5 secondi.
- L’apparecchio si accenderà automaticamente 
una volta trascorso il tempo impostato. 

5 Istruzioni di funzionamento



56 / 100 IT Deumidificatore / Manuale dell'utente

2) Impostazione timer OFF:
- Quando l’apparecchio è in funzione, premere il 

pulsante , la spia corrispondente lampeggerà.

- Premere il pulsante   o   per selezionare 
l’orario di spegnimento desiderato da 0 a 24 ore. 
Il valore lampeggerà sul display digitale e 
l’impostazione sarà effettiva in circa 5 secondi. 
Il display digitale tornerà indietro per mostrare il 
livello di umidità.
- L’apparecchio si spegnerà automaticamente 
una volta trascorso il tempo impostato.

Nota: premere nuovamente il pulsante  per 
controllare il tempo rimanente. Continuare a 

premere il pulsante , la funzione timer verrà 
annullata.

5.5 Scarico dell'acqua 
raccolta

Quando il serbatoio dell'acqua è pieno, si accende 
la spia apposita, il funzionamento si interrompe 
automaticamente e il cicalino emette 15 segnali 
acustici per ricordare all'utente di svuotare il 
serbatoio.
Svuotare il serbatoio dell'acqua
1. Premere leggermente sui lati il serbatoio con 

entrambe le mani ed estrarlo delicatamente.

 
2. Scaricare l'acqua raccolta. 
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C

Note:
1. Non rimuovere il galleggiante 

dal serbatoio dell'acqua. 
Il sensore di acqua piena 
non sarà più in grado di 
rilevare correttamente il 
livello dell'acqua senza 
il galleggiante e l'acqua 
potrebbe fuoriuscire dal 
serbatoio.

2. Se il serbatoio dell'acqua è 
sporco, lavarlo con acqua 
fredda o tiepida. Non utilizzare 
detergenti, spugnette 
abrasive, panni antipolvere 
trattati chimicamente, 
benzina, benzene, diluente 
o altri solventi, in quanto 
possono graffiare e 
danneggiare il serbatoio e 
causare perdite d'acqua 

C

Note:
3. Quando si sostituisce 

4. È vietato estrarre il serbatoio 
dell'acqua quando il prodotto 
è acceso

il serbatoio dell'acqua, 
premerlo saldamente in 
posizione con entrambe le 
mani. Se il serbatoio non è 
posizionato correttamente, 
si attiverà il sensore “TANK 
FULL” (serbatoio pieno) 
e il deumidificatore non 
funzionerà. 
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5.6 Drenaggio continuo 
dell'acqua

L'unità è dotata di una porta per il drenaggio 
continuo. Utilizzando un tubo di plastica (con 
un diametro interno di 10 mm) inserito nel foro 
di scarico (sulla piastra intermedia), allungare la 
mano dal lato del serbatoio dell'acqua, installarlo 
in posizione e sistemare il tubo di scarico.
L'acqua nel serbatoio dell'acqua può essere 
scaricata in continuazione dalla porta apposita 
sull'unità.
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Pulizia del corpo
Pulirlo con un panno morbido e umido. 

Pulizia del filtro dell'aria
1. Per prima cosa aprire la griglia di ingresso e 

rimuovere il filtro dell'aria

 
2. Pulire il filtro dell'aria 
Passare leggermente un aspirapolvere sulla 
superficie del filtro dell'aria per rimuovere lo 
sporco. Se il filtro dell'aria è particolarmente 
sporco, lavarlo con acqua tiepida e un detergente 
delicato e asciugarlo accuratamente.

3. Fissaggio del filtro dell'aria
Inserire il filtro nella griglia attentamente e 
posizionare la griglia di ingresso nella posizione 
corretta.

 
Stoccaggio del deumidificatore 
Quando l'unità non viene utilizzata per un lungo 
periodo di tempo e si desidera riporla, attenersi ai 
seguenti passaggi: 

1. Svuotare l'eventuale acqua rimasta nel 
serbatoio dell'acqua.

2. Arrotolare il cavo di alimentazione e inserirlo 
nel serbatoio dell'acqua.

3. Pulire il filtro dell'aria 
4. Riporlo in un luogo fresco e asciutto.

6 Manutenzione
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Spazio circostante
Mantenere uno spazio minimo intorno al 
deumidificatore quando l'unità è in funzione come 
indicato nel disegno a sinistra.

6 Manutenzione
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Se si verifica una delle condizioni elencate di seguito, controllare le seguenti voci prima di chiamare il 
servizio clienti. 

Problema Possibili cause Soluzione

L’unità non funziona.

Il cavo di alimentazione è 
collegato?

Inserire il cavo di alimentazione 
nella presa di corrente.

La spia di serbatoio pieno sta 
lampeggiando? (Il serbatoio è 
pieno o inserito male.)

Svuotare l'acqua nel 
serbatoio dell'acqua e quindi 
riposizionarlo.

La temperatura ambiente è 
superiore a 35 °C o inferiore a 
5 °C?

Il dispositivo di protezione è 
attivato e l'unità non può essere 
avviata.

La funzione di deumidificazione 
non funziona

Il filtro dell'aria è ostruito?
Pulire il filtro dell'aria come 
indicato nella sezione “Pulizia 
del deumidificatore”.

Il condotto di aspirazione o di 
scarico è ostruito?

Rimuovere l'ostruzione dal 
condotto di scarico o dal 
condotto di aspirazione.

Non emette aria. Il filtro dell'aria è ostruito?
Pulire il filtro dell'aria come 
indicato nella sezione “Pulizia 
del deumidificatore”.

Funziona rumorosamente

L’unità è inclinata o instabile? Spostare l’unità in una 
posizione stabile.

Il filtro dell'aria è ostruito?
Pulire il filtro dell'aria come 
indicato nella sezione “Pulizia 
del deumidificatore”.

Codice E1 Sensore bobina in cortocircuito 
o circuito aperto

Controllare se la linea è 
allentata o sostituire il sensore 
bobina.

7 Risoluzione dei problemi
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Questo elettrodomestico contiene refrigerante 
e altri materiali potenzialmente pericolosi. 
La legge stabilisce che l’apparecchio venga 
smaltito tramite una raccolta e un trattamento 
speciali. Non smaltirlo con i rifiuti domestici o 
indifferenziati.
Quando si smaltisce questo apparecchio, sono 
possibili le seguenti opzioni:
• Smaltire l'apparecchio presso gli impianti 

di raccolta dei rifiuti elettronici municipali 
designati.

• Quando si acquista un nuovo apparecchio, 
il rivenditore ritira il vecchio apparecchio 
gratuitamente.

• Il produttore ritira il vecchio apparecchio 
gratuitamente.

• Vendere l'apparecchio a rivenditori autorizzati 
di rottami metallici.

C

Avviso speciale
Lo smaltimento di questo 
apparecchio nei boschi o in altri 
ambienti naturali danneggia la 
propria salute ed è nocivo per 
l'ambiente. Le sostanze nocive 
possono penetrare nelle falde 
acquifere e quindi nella catena 
alimentare.

Il presente simbolo indica che questo prodotto 
non può essere smaltito insieme ai rifiuti 
domestici al termine del suo ciclo di vita. Il 
dispositivo usato deve essere conferito presso il 
punto di raccolta ufficiale di riciclo di dispositivi 
elettrici ed elettronici. Al fine di individuare tali 
sistemi di raccolta, contattare le autorità locali 
o il rivenditore presso il cui negozio è stato 
acquistato l’articolo. Ciascun utente svolge 
un ruolo importante nel recupero e nel riciclo 
di vecchie apparecchiature. Lo smaltimento 
appropriato aiuta a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e la salute 
umana.

8 Normative europee per lo smaltimento
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9.1 Istruzioni per i gas 
fluorurati

Questo prodotto contiene gas fluorurati a effetto 
serra.

I gas fluorurati ad effetto serra sono contenuti in 
attrezzatura sigillata ermeticamente.

Installazioni, riparazioni, manutenzione, controlli 
della presenza di perdite, smantellamento e 
riciclo del prodotto devono essere effettuati da 
personale qualificato.

Se il sistema è dotato di dispositivo per il 
rilevamento delle perdite, i controlli delle perdite 
devono essere eseguiti almeno ogni 12 mesi, 
accertando che il sistema funzioni correttamente.

Ogni qual volta vengono eseguiti controlli delle 
perdite, occorre specificare il ciclo di controllo, 
creare e conservare dei registri concernenti le 
verifiche.

C

Nota: non occorre eseguire 
le verifiche delle perdite 
per gli apparecchi sigillati 
ermeticamente, i condizionatori 
d'aria portatili, i condizionatori 
d'aria a finestra e i deumidificatori, 
se l'equivalente di CO2 dei gas 
fluorurati ad effetto serra è 
inferiore a 10 tonnellate.

9 Istruzioni per l'installazione
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Nome modello BDP010

Refrigerante R290

Quantità refrigerante totale (g) 30

Protezione contro le scosse elettriche Classe I

Capacità di deumidificazione nominale (27°C UR 60%) (L/giorno) 4,5

Capacità di deumidificazione nominale (30°C UR 80%) (L/giorno) 9,5

Tensione/Frequenza/Fase (V/Hz/Fase) 220 V-240 V/ 50 Hz 

Livello di potenza sonora - (dBA) 56/53/51

Potenza nominale di ingresso (W) 280

Corrente nominale di ingresso (A) 1,6

Intervallo UR manuale 30%-90%

Temp. ambiente         5-35

Dimensioni dell'unità (L x A x P) mm 282x204x402

Peso netto unità (kg) 9,8

10 Specifiche tecniche



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation.
Cher client,
Nous vous remercions d’avoir acheté un produit Beko. Nous espérons que ce produit 
vous apportera une entière satisfaction. Tous nos produits sont fabriqués dans une 
usine moderne et font l’objet d’un contrôle de qualité minutieux. À cet effet, veuillez 
lire en intégralité la présente notice avant d’utiliser cet appareil et conservez-la 
soigneusement pour une utilisation ultérieure. Si vous remettez le produit à un autre 
utilisateur, remettez-le-lui avec la notice d’utilisation. Veillez à bien respecter les 
consignes et les instructions figurant dans la notice d’utilisation.

Signification des pictogrammes
Vous trouverez les pictogrammes suivants dans cette notice d’utilisation :

PAPIER 
RECYCLÉ ET 
RECYCLABLE

Informations importantes et 
conseils utiles concernant 
l’utilisation de l’appareil.

Avertissement à propos 
des situations dangereuses 
qui pourraient entraîner des 
blessures ou des dégâts 
matériels.

Avertissement relatif aux 
actions à ne jamais effectuer.

Risque d’électrocution.

Ce symbole indique qu’il 
existe des informations dans 
la notice d’utilisation ou le 
manuel d’installation.

Ne pas couvrir.

Ce symbole indique qu’il faut 
lire attentivement la notice 
d’utilisation.

Ce symbole indique qu’un 
technicien doit manipuler 
cet équipement en suivant 
les instructions du manuel 
d’installation.

(Pour le gaz 
réfrigérant R32/R290)

Ce symbole 
indique que cet 
appareil utilise 
un réfrigérant 
inflammable. 
Si le réfrigérant 
a fui et est 
exposé à 
une source 
d’allumage 
externe, il y 
a un risque 
d’incendie.



PAPIER
RECYCLÉ ET
RECYCLABLE

Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation 
Chère cliente, cher client,

Nous vous remercions d’avoir porté votre choixsur un produit BEKO. Nous 
espérons que ce produit vous apportera entière satisfaction. Taus nos 
produits sont fabriqués dans une usine moderne et ant fait l’objet d’un 
contr le de qualité minutieux. A cet effet, veuillez lire en intégralité le présent 
manuel avant d’utiliser cet appareil, et conservez-le soigneusement pour une 
utilisation ultérieure. Si vous cédez ce produit à une tierce personne, n’oubliez 
pas de lui fournir le manuel d’utilisation également Veillez à bien respecter 
les consignes et les instructions figurants dans le manuel d’utilisation.

Signification des pictogrammes
Vous trouverez les symboles suivants dans ce manuel d’utilisation:

C Informations importantes et consignes 
utiles relatives à l’utilisation.

A
AVERTISSEMENT : Avertissements 
contre les situations dangereuses 
concernant la sécurité de la vie et des 
biens.

Attention ! Surfaces chaudes !

Avertissement relatif aux actions à ne 
jamais effectuer.

B Risque d’électrocution.

Ne pas couvrir.

PAPIER
RECYCLÉ ET
RECYCLABLE

FR
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1 Avertissement de sécurité

Très important !
Veuillez ne pas installer ou 
utiliser votre déshumidificateur 
avant d’avoir lu attentivement 

ce manuel. Veuillez conserver 
ce mode d'emploi pour une 
éventuelle garantie de produit et 
pour référence ultérieure.

A

Avertissement :
N’utilisez aucun moyen pour accélérer le processus de 
dégivrage ou pour nettoyer l’appareil autre que ceux 
recommandés par le fabricant.
L’appareil doit être entreposé dans une pièce sans flamme 
nue (par exemple : un appareil à gaz) et source d’allumage 
(par exemple : un appareil de chauffage électrique) 
fonctionnant en continu.
Ne pas percer ni brûler.
Sachez que les gaz réfrigérants peuvent être inodores.
L’appareil doit être installé, utilisé et entreposé dans une 
salle dont la surface est supérieure à 4 m2.
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1 Avertissement de sécurité

A

Avertissement :
Informations spécifiques concernant les appareils avec 
gaz réfrigérant R290.

 • Lisez attentivement tous les avertissements.
 • Lors du dégivrage et du nettoyage de l’appareil, 

n’utilisez aucun outil autre que ceux recommandés par 
le fabricant.

 • L'appareil doit être placé dans une zone sans 
source permanente d'inflammation (par exemple : 
flammes nues, appareils à gaz ou électriques en 
fonctionnement).

 • Ne percez pas et ne brûlez pas l’appareil.
 • Cet appareil contient Y g (voir l’étiquette signalétique au 

dos de l’appareil) de gaz réfrigérant R290.
 • R290 est un gaz réfrigérant conforme aux directives 

européennes sur l’environnement. Ne perforez aucune 
partie du circuit de réfrigérant.

 • Si l’appareil est installé, utilisé ou stocké dans une zone 
non ventilée, la pièce doit être conçue de manière à 
éviter l’accumulation de fuites de réfrigérant, entraînant 
un risque d’incendie ou d’explosion provoqué par 
l’inflammation du réfrigérant elle-même provoquée par 
des radiateurs électriques, des cuisinières ou autres 
sources d’inflammation.

 • L’appareil doit être entreposé de manière à éviter tout 
dommage mécanique.
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A

Avertissement :
 • Les personnes qui exploitent ou travaillent sur le circuit 

de réfrigérants doivent avoir la certification appropriée 
délivrée par un organisme accrédité qui assure la 
compétence dans la manipulation des réfrigérants 
selon une évaluation spécifique reconnue par les 
associations de l'industrie.

 • L’appareil doit être entreposé dans une salle bien aérée 
dont la taille correspond à la taille spécifiée pour son 
fonctionnement.

 • Les réparations doivent être effectuées sur 
recommandation de l'entreprise de fabrication. 
L’entretien et les réparations qui nécessitent 
l’assistance d’un autre personnel qualifié doivent être 
effectués sous la supervision de personnel spécifié 
dans l’utilisation de réfrigérants inflammables.

 • N’utilisez pas une prise de courant de mauvaise qualité 
ou inadaptée.

 • N’utilisez pas les machines dans les situations 
suivantes :

 • A : Près d’une source de feu. 
 • B : Un espace où de l’huile est susceptible de se 

déverser.
 • C : Un espace exposé à la lumière directe du soleil. 
 • D : Un espace où de l’eau est susceptible de se déverser. 
 • E : Près d’un bain, d’une douche ou d’une piscine. 
 • N’insérez jamais de doigts, de barres dans la sortie d'air. 

Prenez soin d'avertir les enfants de ces dangers. 

 1 Avertissement de sécurité
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A

Avertissement :
 • Gardez l'appareil en position verticale pendant le transport 

et le stockage pour que le compresseur soit bien positionné.
 • Avant de nettoyer l’appareil, éteignez-le ou débranchez 

toujours l’alimentation. 
 • Lorsque vous déplacez l’appareil, éteignez et 

débranchez toujours l’alimentation électrique, et 
déplacez-le lentement. 

 • Afin d’éviter la possibilité d’un incendie catastrophique, 
l’appareil ne doit pas être couvert.

 • Les prises de l’appareil doivent être conformes aux 
exigences locales de sécurité électrique. Si nécessaire, 
veuillez vérifier les exigences.

 • Veillez à surveiller les jeunes enfants afin de vous 
assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

 • Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(es) ou si des instructions relatives 
à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

 • Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le constructeur, une personne mandatée 
pour faire le SAV ou toute autre personne qualifiée afin 
d’éviter toute mise en danger.

1 Avertissement de sécurité
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A

Avertissement :
 • Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 

8 ans au moins ainsi que par des personnes ayant 
des capacités corporelles, sensorielles ou mentales 
restreintes ou manquant de connaissances ou 
d’expériences si celles-ci sont surveillées ou ont 
été informées quant à l’utilisation sûre de l’appareil 
et des risques existants. Surveillez les enfants afin 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Le nettoyage et 
la maintenance ne doivent pas être réalisés par des 
enfants laissés sans surveillance.

 • Cet appareil doit être installé conformément aux 
réglementations nationales en matière de câblage.

 • Détails du type et du calibre des fusibles : T, 250 V CA, 
2 A ou plus

 • Recyclage

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec 
les déchets ménagers, et ce dans toute l’Union européenne. 
Afin de prévenir tout danger pour l’environnement ou la santé 
humaine provenant d’une élimination incontrôlée des déchets, 
recyclez cet appareil de façon responsable afin de promouvoir 
la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
recycler votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de 
collecte et de récupération ou contactez le détaillant auprès 
duquel le produit a été acheté. Le magasin peut reprendre 
votre produit en vue de son recyclage en toute sécurité.

1 Avertissement de sécurité
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A

Avertissement :
 • PRG : R290 : 3
 • Chargez un technicien du SAV agréé de la maintenance 

ou de la réparation du présent déshumidificateur.
 • Ne tirez pas, ne déformez pas ou ne modifiez pas le 

cordon d'alimentation, ne l’immergez pas non plus 
dans l’eau. Tirer ou mal utiliser le cordon d'alimentation 
peut endommager l'appareil et provoquer une décharge 
électrique.

 • Vous devez respecter les réglementations nationales 
relatives au gaz.

 • Gardez les orifices de ventilation exempts de toute 
obstruction.

 • Toute personne qui travaille sur un circuit de 
refroidissement ou l’ouvre doit être titulaire d’un 
certificat valable et en cours de validité délivré par une 
autorité d’évaluation agréée par l’industrie, attestant 
de sa compétence à manipuler les gaz réfrigérants en 
toute sécurité, conformément à une norme d’évaluation 
reconnue par l’industrie.

 • L’entretien doit être effectué selon les recommandations 
du fabricant de l’équipement. La maintenance et la 
réparation nécessitant l’assistance d’autres techniciens 
qualifiés doivent être réalisées sous la supervision de la 
personne compétente en utilisation de gaz réfrigérants 
inflammables.

1 Avertissement de sécurité
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A

Avertissement :
 • Ne faites pas fonctionner ou n’arrêtez pas l'appareil en 

insérant ou en retirant la fiche d'alimentation, cela peut 
provoquer une décharge électrique ou un incendie en 
raison de la génération de chaleur.

 • Débranchez l'appareil si des sons, des odeurs ou des 
fumées étranges en émanent.

C

Remarques :
 • Si des pièces sont endommagées, veuillez contacter le 

revendeur ou un atelier de réparation désigné ; 
 • En cas de dommage, fermez le commutateur de débit 

d'air, débranchez l'alimentation électrique et contactez 
le revendeur ou un atelier de réparation désigné ; 

 • Dans tous les cas, le cordon d'alimentation doit être 
fermement mis à la terre. 

 • Pour éviter tout danger, si le cordon d'alimentation est 
endommagé, fermez le commutateur de débit d’air 
et débranchez l'alimentation électrique. Il doit être 
remplacé par le revendeur ou un atelier de réparation 
désigné. 

1 Avertissement de sécurité
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2.1 Vérifications de la zone
Avant de commencer un travail sur des systèmes 
contenant des réfrigérants inflammables, il 
faut faire des vérifications de sécurité afin de 
s’assurer que le risque d’allumage est réduit au 
minimum. Pour une réparation du système de 
gaz réfrigérant, il faut prendre les précautions 
suivantes avant de procéder à un travail sur le 
système.

2.2 Procédure de travail
Les travaux doivent être entrepris dans le cadre 
d’une procédure contrôlée afin de réduire au 
minimum le risque que des gaz ou des vapeurs 
inflammables soient encore présents pendant 
que le travail est effectué.

2.3 Zone de travail générale
Tout le personnel de maintenance et les autres 
personnes travaillant dans la zone locale doivent 
avoir reçu des instructions sur la nature du travail 
réalisé. Évitez de travailler dans des espaces 
confinés. La zone autour de l’espace de travail 
doit être délimitée. Vérifiez que les conditions à 
l’intérieur de cette zone ont été sécurisées par 
contrôle de matériaux inflammables.

2.4 Vérification de la présence 
de réfrigérant

La zone doit être vérifiée avec un détecteur de 
réfrigérant approprié avant et pendant le travail, 
afin que le technicien soit assuré d’être conscient 
d’atmosphères potentiellement inflammables. 
Assurez-vous que le matériel utilisé pour détecter 
les fuites convient à une utilisation avec des 
réfrigérants inflammables, c’est-à-dire sans 
étincelles, étanchéifié de façon adéquate ou 
intrinsèquement sûr.

2.5 Présence d’un extincteur 
d’incendie

Si un travail à chaud est mené sur l'équipement 
de réfrigération ou des pièces associées, un 
équipement d’extinction d’incendie approprié doit 
être à portée de main. Un extincteur à poudre ou 
au CO2 doit être disponible à proximité de la zone 
de chargement.

2.6 Pas de sources 
d’allumage

Il est interdit à toute personne effectuant des 
travaux liés à un système de réfrigération 
impliquant l’exposition de tuyauterie contenant 
ou ayant contenu un réfrigérant inflammable 
d’utiliser des sources d’allumage de façon que 
cela puisse provoquer un risque d’incendie ou 
d’explosion. Toutes les sources d’allumage 
possibles, y compris la fumée de cigarette, 
doivent rester à une distance suffisante du 
site d’installation, de réparation, d’enlèvement 
et de mise au rebut, durant lesquels un gaz 
réfrigérant inflammable peut potentiellement 
être libéré dans l’espace environnant. Avant le 
début du travail, la zone autour de l’équipement 
doit être étudiée pour s’assurer qu’il n’y a pas de 
danger inflammable ni de risque d’allumage. Des 
pancartes « Interdiction de fumer  doivent être 
installées.

2.7 Zone aérée
Vérifiez que la zone est en plein air ou aérée 
correctement avant d’ouvrir le système ou 
d’effectuer un travail à chaud. Un certain 
niveau d’aération doit se poursuivre pendant la 
réalisation du travail. La ventilation doit disperser 
en toute sécurité tout réfrigérant libéré et de 
préférence l’expulser de façon externe dans 
l’atmosphère.

2 Instructions générales



Déshumidificateur/Mode d’emploi 77 / 100 FR

2.8 Vérifications sur 
l’équipement de 
réfrigération

Si des composants électriques sont en cours 
de changement, ils doivent convenir à cet usage 
et à la bonne spécification. Les instructions 
de maintenance et d’entretien du fabricant 
doivent toujours être suivies. En cas de doute, 
adressez-vous au service technique du 
fabricant. Vous devez effectuer les contrôles 
suivants sur les installations utilisant des 
réfrigérants inflammables : le volume de la 
charge correspond à la taille du local dans 
lequel les pièces contenant le réfrigérant sont 
installées ; le mécanisme de ventilation et les 
sorties fonctionnent correctement et ne sont pas 
obstrués ; si un circuit de réfrigération indirect 
est utilisé, la potentielle présence de réfrigérant 
doit être vérifiée dans le circuit secondaire ; le 
marquage sur l’équipement est toujours visible 
et lisible. Les marquages et les signaux illisibles 
doivent être corrigés ; les tuyaux ou composants 
de réfrigération sont installés dans un endroit où 
il est peu probable qu'ils soient exposés à une 
substance susceptible de corroder des pièces 
contenant du réfrigérant, à moins qu’elles ne 
soient construites dans des matériaux qui sont 
intrinsèquement résistants à la corrosion ou qui 
sont convenablement protégés contre celle-ci.

2.9 Vérifications sur les 
dispositifs électriques

Les réparations et la maintenance des 
composants électriques doivent inclure 
des vérifications de sécurité initiales et des 
procédures d’inspection des composants. S’il 
y a une défaillance pouvant compromettre la 
sécurité, alors aucune alimentation électrique 
ne doit être raccordée au circuit tant que ce 
problème n’est pas résolu de façon satisfaisante. 
Si le défaut ne peut pas être corrigé dans 
l’immédiat, mais qu’il faut continuer les 
opérations, une solution adaptée sera utilisée 
provisoirement. Cela doit être signalé au 
propriétaire de l’équipement de façon que toutes 
les parties soient informées.
Les contrôles de sécurité initiaux doivent inclure 
ce qui suit : vérifier que les condenseurs sont 
déchargés (cela doit être fait de manière sûre 
pour éviter la possibilité d'étincelles) ; vérifier 
qu'il n'y a pas de composants électriques sous 
tension et de câblage exposés pendant la charge, 
la récupération ou la purge du système ; vérifier 
qu'il y a une continuité de la mise à la terre.
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Lors des réparations de composants 
hermétiques, toutes les alimentations électriques 
doivent être déconnectées de l’équipement 
sur lequel les techniciens travaillent avant le 
démontage de couvercles hermétiques, etc. 
Étant donné qu’il faut absolument avoir une 
alimentation électrique sur l’équipement durant 
l’entretien, une forme opérationnelle permanente 
de détection de fuite doit être située au point 
le plus critique pour signaler une situation 
potentiellement dangereuse.
Soyez particulièrement attentif à ce qui suit 
pour s’assurer qu’un travail sur des composants 
électriques n’altérerait pas le boîtier d’une façon 
qui affecterait le niveau de protection.
Cela comprend les dommages aux câbles, le 
nombre excessif de branchements, les bornes 
non conformes aux spécifications d'origine, les 
dommages aux joints, le mauvais montage des 
presse-étoupes, etc. Assurez-vous que l'appareil 
est bien monté. Vérifiez que les joints ou les 
matériaux isolants ne se sont pas dégradés à 
un tel point qu’ils ne servent plus à empêcher la 
pénétration d’atmosphères inflammables. Les 
pièces de rechange doivent être conformes aux 
spécifications du fabricant. 

C

Remarques :
L’utilisation de produit 
d’étanchéité en silicone peut 
inhiber l’efficacité de certains 
types de matériel de détection 
des fuites. Les composants 
intrinsèquement sûrs n’ont pas 
besoin d’être isolés avant que 
quelqu’un travaille dessus.

3.1 Réparation des 
composants de sécurité 
intrinsèque

N’appliquez pas de charges inductives ou 
capacitives permanentes au circuit sans vous 
assurer que cela ne dépassera pas la tension 
permise et l’intensité permise pour l’équipement 
en utilisation.
Les composants intrinsèquement sûrs sont les 
seuls types sur lesquels quelqu’un peut travailler 
quand ils sont sous tension en présence d’une 
atmosphère inflammable. L’appareillage d’essai 
doit avoir les bonnes caractéristiques nominales. 
Remplacez les composants uniquement par des 
pièces spécifiées par le fabricant. D’autres pièces 
peuvent provoquer l’allumage du réfrigérant dans 
l’atmosphère à partir d’une fuite.

3.2 Câblage
Vérifiez que le câblage ne sera pas sujet à 
l’usure, la corrosion, une pression excessive, 
des vibrations, des bords coupants ou d’autres 
intempéries. La vérification doit également 
prendre en compte les effets du vieillissement ou 
des vibrations constantes de sources telles que 
des compresseurs ou des ventilateurs.

3.3 Détection de réfrigérants 
inflammables

Sous aucun prétexte, des sources d’allumage 
potentielles ne doivent être utilisées dans la 
recherche ou pour la détection de fuites de 
réfrigérant. N’utilisez pas une lampe haloïde (ou 
un autre détecteur utilisant une flamme nue).
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3.4 Méthodes de détection 
des fuites

Les méthodes de détection de fuite suivantes sont 
jugées acceptables pour des systèmes contenant 
des réfrigérants inflammables. Des dispositifs 
électroniques de détection de fuite seront utilisés 
pour détecter les réfrigérants inflammables, 
toutefois la sensibilité de l’appareil pourrait ne 
pas être adaptée, ou il faudrait éventuellement 
réétalonner l’appareil. (L’équipement de détection 
sera étalonné dans une zone exempte de gaz 
réfrigérant.) Assurez-vous que le détecteur n’est pas 
une source potentielle d’inflammation et qu’il est 
adapté au type de réfrigérant utilisé. Le matériel de 
détection de fuite doit être réglé à un pourcentage 
du LFL du réfrigérant et doit être étalonné selon le 
réfrigérant employé et le pourcentage approprié de 
gaz (25 % maximum) est confirmé. Des liquides 
de détection de fuite conviennent à une utilisation 
avec la plupart des réfrigérants, mais il faut éviter 
d’utiliser des détergents contenant du chlorure, car 
le chlorure peut réagir avec le réfrigérant et corroder 
la tuyauterie en cuivre. En cas de suspicion de fuite, 
toutes les flammes nues doivent être éliminées/
éteintes. Si une fuite de réfrigérant est décelée et 
nécessite un brasage, tout le réfrigérant doit être 
récupéré hors du système, ou isolé (par des vannes 
d’arrêt) dans une partie du système loin de la fuite. 
De l’azote exempt d’oxygène (OFN) doit ensuite être 
utilisé pour purger le système avant et pendant le 
procédé de brasage.

3.5 Enlèvement et évacuation
En accédant au circuit de réfrigérant pour effectuer 
des réparations, ou à toute autre fin, il faut suivre 
des procédures conventionnelles. Toutefois, il 
est important de suivre les meilleures pratiques, 
car l’inflammabilité est un facteur à prendre en 
considération. Il faut suivre la procédure suivante : 
enlever le fluide frigorigène ; purger le circuit avec du 

gaz inerte ; évacuer, purger à nouveau avec du gaz 
inerte ; ouvrir le circuit par découpe ou brasage. La 
charge de réfrigérant doit être récupérée dans les 
bouteilles de récupération appropriées. Le système 
doit être rincé avec de l’azote exempt d’oxygène 
pour rendre l’unité sûre. Ce processus peut devoir 
être répété plusieurs fois. Il ne faut pas utiliser 
d'air comprimé ou d'oxygène pour cette tâche. 
Le rinçage doit être accompli en rompant le vide 
dans le système avec de l’azote exempt d’oxygène 
et en continuant de remplir jusqu’à atteindre 
la pression opérationnelle, puis en éventant à 
l’atmosphère, et enfin en créant un vide. Ce procédé 
doit être répété jusqu’à ce qu’il ne reste plus de 
réfrigérant dans le système. Quand une charge 
d’azote exempt d’oxygène est utilisée, le système 
doit être ventilé à la pression atmosphérique pour 
permettre l'exécution des travaux. Cette opération 
est absolument vitale si des opérations de brasage 
doivent avoir lieu sur la tuyauterie.
Vérifiez que la sortie pour la pompe à vide n’est 
pas fermée pour aucune source d’allumage et 
vérifiez si une ventilation est disponible.

3.6 Procédure de chargement
En plus des procédures de charge 
conventionnelles, les exigences suivantes doivent 
être suivies.
 - Vérifiez que la contamination des différents 

réfrigérants ne se produit pas lors de 
l’utilisation d’équipement de chargement. 
Les tuyaux ou les conduites doivent être 
aussi courts que possible afin de réduire au 
minimum la quantité de réfrigérant qu’elles 
contiennent.

 - Les bouteilles doivent rester debout.
 - Vérifiez que le système de réfrigération est 

mis à la terre avant de charger le système 
avec du réfrigérant.
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 - Étiquetez le système lorsque le chargement 
est terminé (si ce n’est pas déjà fait).

 - Soyez extrêmement prudent pour que le 
système de réfrigération ne déborde pas.

Avant de recharger le système, testez sa pression 
avec de l’azote exempt d’oxygène. Faites un essai 
d’étanchéité sur le système à la fin du chargement 
et avant la mise en service. Un essai d’étanchéité de 
suivi doit être effectué avant de quitter le site.

3.7 Mise hors service
Avant d’effectuer cette procédure, il est essentiel 
que le technicien soit complètement familiarisé 
avec l’équipement et tous ses détails. Il est 
recommandé et de bonne pratique de récupérer 
tous les réfrigérants en toute sécurité. Avant de 
réaliser l’opération, un échantillon d’huile et de 
réfrigérant sera prélevé lorsqu’une analyse est 
requise avant de réutiliser le réfrigérant récupéré. 
Il est essentiel qu’une alimentation électrique soit 
disponible avant de commencer la tâche. 
a) Familiarisez-vous avec l’équipement et son 

fonctionnement.
b) Isolez le système électriquement.
c) Avant d'essayer la procédure, assurez-

vous que : un équipement de manutention 
mécanique est disponible, si nécessaire, pour 
manipuler les bouteilles de réfrigérant ; tous 
les équipements de protection individuelle 
sont disponibles et utilisés correctement ; le 
processus de récupération est supervisé à 
tout moment par une personne compétente ; 
l'équipement et les bouteilles de récupération 
sont conformes aux normes appropriées.

d) Pompez le système de réfrigérant vers le bas, 
si possible.

e) Si une aspiration n’est pas possible, faites 
un collecteur afin de pouvoir enlever le 
réfrigérant de diverses pièces du système.

f) Vérifiez que la bouteille se situe sur la balance 
avant de commencer la récupération.

g) Démarrez la machine de récupération et 
utilisez-la conformément aux instructions du 
fabricant.

h) Ne remplissez pas excessivement les 
bouteilles. (Pas plus de 80 % du volume de 
chargement de liquide).

i) Ne dépassez pas la pression maximale 
de service de la bouteille, même 
temporairement.

j) Une fois que les bouteilles sont remplies 
correctement et que le procédé est terminé, 
vérifiez que les bouteilles et l’équipement 
sont enlevés du site rapidement et que toutes 
les vannes d’isolement sur l’équipement sont 
fermées.

k) Le réfrigérant récupéré ne doit pas 
être chargé dans un autre système de 
réfrigération, à moins qu’il n’ait été nettoyé et 
inspecté.

3.8 Étiquetage
L'équipement doit comporter une étiquette 
indiquant qu'il a été mis hors service et vidé de 
réfrigérant. L'étiquette doit être datée et signée.
Vérifiez qu’il y a des étiquettes sur l’équipement 
qui énoncent que l’équipement contient un 
réfrigérant inflammable.

3.9 Récupération
En enlevant le réfrigérant d’un système, soit pour 
l’entretien soit pour la mise hors service, il est 
recommandé et de bonne pratique que tous les 
réfrigérants soient enlevés en toute sécurité. En 
transférant du réfrigérant dans des bouteilles, 
vérifiez que seules des bouteilles de récupération 
de réfrigérant appropriées sont employées. 
Assurez-vous que la quantité de bouteilles 
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nécessaires pour contenir la charge totale du 
système est disponible. Toutes les bouteilles à 
utiliser sont destinées au réfrigérant récupéré 
et étiquetées pour ce réfrigérant (c’est-à-dire 
des bouteilles spécifiques pour la récupération 
du réfrigérant). Les bouteilles doivent être 
complètes avec un clapet de décharge et des 
vannes d’isolement associées en bon état de 
marche. Les bouteilles de récupération vides 
sont évacuées et, si possible, refroidies avant une 
opération de récupération.
L'équipement de récupération doit être en bon 
état de fonctionnement avec un ensemble 
d'instructions concernant l'équipement qui 
est à portée de main et doit être adapté à la 
récupération des frigorigènes inflammables. En 
outre, un ensemble de balances étalonnées doit 
être disponible et en bon état de fonctionnement. 
Les tuyaux doivent être complets avec des 
raccords sans fuite et en bon état. Avant 
d’utiliser la machine de récupération, vérifiez 
qu’elle est dans un état de marche satisfaisant, 
qu’elle a été correctement entretenue et que 
tous les composants électriques associés sont 
étanchéifiés afin de prévenir l’allumage en cas de 
libération du réfrigérant. Consultez le fabricant en 
cas de doute. 
Le réfrigérant récupéré doit être retourné au 
fournisseur de réfrigérant dans la bonne bouteille 
de récupération, et le bordereau de transfert des 
déchets approprié arrangé. Ne mélangez pas des 
réfrigérants dans des unités de récupération et 
surtout pas dans des bouteilles. 
Si des compresseurs ou des huiles de 
compresseur doivent être enlevés, assurez-vous 
qu’ils ont été évacués à un niveau acceptable 
pour être certain qu’un réfrigérant inflammable 
ne reste pas dans le lubrifiant. Le procédé 
d’évacuation doit être effectué avant de retourner 
le compresseur aux fournisseurs. Seul un 

chauffage électrique pour le compresseur doit 
être employé pour accélérer le procédé. Quand 
de l’huile est drainée hors d’un système, cela doit 
être réalisé en toute sécurité.

Compétence du personnel de service
Généralités
Une formation particulière en plus des 
procédures classiques de réparation de 
l’équipement réfrigérant est obligatoire dans le 
cas d’équipement utilisant du gaz réfrigérant 
inflammable.
Dans beaucoup de pays, cette formation est 
proposée par des organismes de formation 
nationaux qui sont accrédités pour enseigner les 
normes nationales prescrites par la législation.
La compétence acquise doit être confirmée par 
écrit par un certificat.
Formation
La formation devrait porter sur les points 
suivants :
Des informations sur le potentiel d'explosion des 
frigorigènes inflammables pour montrer que les 
produits inflammables peuvent être dangereux 
lorsqu'ils sont manipulés sans précaution.
Des informations sur les sources d'inflammation 
potentielles, en particulier celles qui ne sont 
pas évidentes, notamment les briquets, les 
interrupteurs de lumière, les aspirateurs, les 
appareils de chauffage électriques.
Informations sur les différents concepts de 
sécurité :
Non ventilé – (voir Clause GG.2) La sécurité 
de l'appareil ne dépend pas de la ventilation 
du boîtier. L'arrêt de l'appareil ou l'ouverture du 
boîtier n'a pas d'effet significatif sur la sécurité. 
Néanmoins, il est possible que des fuites de 
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réfrigérant s'accumulent à l'intérieur du boîtier et 
que l'atmosphère inflammable s’en échappe à 
son ouverture.
Boîtier ventilé – (voir Clause GG.4) La sécurité 
de l'appareil dépend de la ventilation du boîtier. 
L’arrêt de l’appareil ou l’ouverture du boîtier a un 
effet significatif sur la sécurité. Des précautions 
doivent être prises pour assurer une ventilation 
suffisante au préalable.
Local ventilé – (voir Clause GG.5) La sécurité de 
l’appareil dépend de la ventilation du local. L'arrêt 
de l'appareil ou l'ouverture du boîtier n'a pas 
d'effet significatif sur la sécurité. La ventilation 
du local ne doit pas être coupée pendant les 
procédures de réparation.
Informations sur le concept de composants 
scellés et de boîtiers scellés conformément à la 
norme CEI 60079-15:2010.
Informations sur les procédures de travail 
adéquates :
a) Mise en service
• Assurez-vous que la surface au sol est 

suffisante pour la charge de réfrigérant ou 
que le conduit de ventilation est assemblé 
correctement.

• Raccordez les tuyaux et effectuez un test 
d'étanchéité avant de charger le réfrigérant.

• Vérifiez l'équipement de sécurité avant de le 
mettre en service.

b) Entretien
• Les équipements portables doivent être 

réparés à l'extérieur ou dans un atelier 
spécialement équipé pour l'entretien des 
unités avec des réfrigérants inflammables.

• Assurez une ventilation suffisante sur le lieu 
de réparation.

• Sachez que le mauvais fonctionnement de 
l'équipement peut être causé par une perte de 

réfrigérant et qu'une fuite de réfrigérant est 
possible.

• Déchargez les condenseurs d'une manière 
qui ne causera aucune étincelle. La procédure 
standard pour court-circuiter les bornes du 
condenseur crée généralement des étincelles.

• Remontez les boîtiers scellés avec précision. 
Si les joints sont usés, remplacez-les.

• Vérifiez l'équipement de sécurité avant de le 
mettre en service.

c) Réparation
• Les équipements portables doivent être 

réparés à l'extérieur ou dans un atelier 
spécialement équipé pour l'entretien des 
unités avec des réfrigérants inflammables.

• Assurez une ventilation suffisante sur le lieu 
de réparation.

• Sachez que le mauvais fonctionnement de 
l'équipement peut être causé par une perte de 
réfrigérant et qu'une fuite de réfrigérant est 
possible.

• Déchargez les condenseurs d'une manière 
qui ne causera aucune étincelle.

• Lorsqu’un brasage est nécessaire, les 
procédures suivantes doivent être suivies 
dans le bon ordre :

 - Retirez le réfrigérant. Si la récupération 
n'est pas requise par les réglementations 
nationales, vidangez le réfrigérant en plein 
air. Veillez à ce que le réfrigérant drainé ne 
présente aucun danger. En cas de doute, 
une personne devrait surveiller l’orifice 
d’évacuation. Faites particulièrement 
attention à ce que le réfrigérant drainé ne 
flotte pas de nouveau dans les murs.

 - Évacuez le circuit de réfrigérant.
 - Purgez le circuit de réfrigérant avec de l'azote 

pendant 5 min.
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 - Évacuez-le à nouveau.
 - Retirez les pièces à remplacer par découpe, 

et non par brasage.
 - Purgez le point de brasage avec de l'azote 

pendant la procédure de brasage.
 - Effectuez un test d'étanchéité avant de 

charger le réfrigérant.
• Remontez les boîtiers scellés avec précision. 

Si les joints sont usés, remplacez-les.
• Vérifiez l'équipement de sécurité avant de le 

mettre en service.
d) Mise hors service
• Si la sécurité est compromise lorsque 

l'équipement est mis hors service, la charge 
de réfrigérant doit être retirée avant la mise 
hors service.

• Assurez une ventilation suffisante à 
l'emplacement de l'équipement.

• Sachez que le mauvais fonctionnement de 
l'équipement peut être causé par une perte de 
réfrigérant et qu'une fuite de réfrigérant est 
possible.

• Déchargez les condenseurs d'une manière 
qui ne causera aucune étincelle.

• Retirez le réfrigérant. Si la récupération 
n'est pas requise par les réglementations 
nationales, vidangez le réfrigérant en plein 
air. Veillez à ce que le réfrigérant drainé ne 
présente aucun danger. En cas de doute, 
une personne devrait surveiller l’orifice 
d’évacuation. Faites particulièrement 
attention à ce que le réfrigérant drainé ne 
flotte pas de nouveau dans les murs.

• Évacuez le circuit de réfrigérant.
• Purgez le circuit de réfrigérant avec de l'azote 

pendant 5 min.

• Évacuez-le à nouveau.
• Remplissez d'azote jusqu'à la pression 

atmosphérique.
• Collez une étiquette sur l'équipement 

indiquant que le réfrigérant est retiré.
e) Mise au rebut
• Assurez une ventilation suffisante sur le lieu 

de travail.
• Retirez le réfrigérant. Si la récupération 

n'est pas requise par les réglementations 
nationales, vidangez le réfrigérant en plein 
air. Veillez à ce que le réfrigérant drainé ne 
présente aucun danger. En cas de doute, 
une personne devrait surveiller l’orifice 
d’évacuation. Faites particulièrement 
attention à ce que le réfrigérant drainé ne 
flotte pas de nouveau dans les murs.

• Évacuez le circuit de réfrigérant.
• Purgez le circuit de réfrigérant avec de l'azote 

pendant 5 min.
• Évacuez-le à nouveau.
• Coupez le compresseur et vidangez l'huile.

Transport, marquage et entreposage 
des appareils utilisant des frigorigènes 
inflammables
Transport d’équipements contenant des 
réfrigérants inflammables.
Nous attirons l'attention sur le fait qu'il peut 
exister d'autres réglementations en matière 
de transport en ce qui concerne l'équipement 
contenant des gaz inflammables. Le nombre 
maximal de pièces d'équipement ou la 
configuration de l'équipement, qu’il est possible 
de transporter en même temps, sera déterminé 
par les réglementations applicables en matière de 
transport.
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Marquage de l’équipement avec des panneaux
Les panneaux correspondant aux appareils 
similaires utilisés dans une zone de travail sont 
généralement couverts par les réglementations 
locales. Celles-ci donnent les prescriptions 
minimales quant à la signalisation relative à la 
sécurité et/ou à la santé sur un lieu de travail.
Tous les panneaux prescrits doivent être 
maintenus et les employeurs doivent veiller à 
ce que les employés reçoivent une instruction 
et une formation appropriées et suffisantes 
sur la signification des panneaux de sécurité 
appropriés et sur les mesures à prendre en ce qui 
les concerne.
L'efficacité des panneaux ne doit pas être 
amoindrie par la présence d’un trop grand 
nombre d’entre eux placés ensemble.
Les pictogrammes utilisés doivent être aussi 
simples que possible et ne comporter que des 
détails essentiels.
Mise au rebut d’un équipement utilisant des 
réfrigérants inflammables
Se reporter à la réglementation nationale.
Entreposage d’équipements/appareils
L’entreposage d’équipements doit être conforme 
aux indications du constructeur.
Entreposage d’équipements emballés (non 
vendus)
Une protection de l’emballage d’entreposage 
doit être réalisée de façon que des dommages 
mécaniques à l’équipement situé à l’intérieur de 
l’emballage ne causent pas une fuite de la charge 
de réfrigérant.
Le nombre de pièces maximum de l’équipement 
autorisé à être entreposé ensemble sera 
déterminé par la réglementation locale.
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Consignes générales de sécurité 

A

Avertissement :
Avant d’utiliser la machine, 
veuillez lire attentivement les 
consignes afin d’optimiser 
l’utilisation de toutes les fonctions 
de la machine. Ces consignes 
sont données à titre indicatif et ne 
font pas partie du contrat. Nous 
nous réservons le droit d’apporter 
des modifications techniques et 
nous ne vous en informerons pas 
avant la modification. 

C

Avis avant utilisation :
1. « VEUILLEZ VOUS ASSURER 

QUE LE PRODUIT EST 
VENTILÉ À TOUT MOMENT !   
Veillez à ce que les orifices 
d’entrée et de sortie ne soient 
jamais obstrués.

2. Utilisez cet appareil sur une 
surface horizontale pour 
éviter les fuites d’eau.

3. N’utilisez pas cet appareil 
dans une atmosphère 
explosive ou corrosive.

4. Température de 
l’environnement de travail de 
la machine : refroidissement 
entre 5 °C et 35 °C.

5. Lorsque l’appareil est 
éteint, attendez au moins 
3 minutes avant de le 
remettre en marche afin 
d’éviter d’endommager le 
compresseur.

C

Avis avant utilisation :
6. Utilisez une alimentation 

électrique séparée, ne 
partagez pas la prise avec 
d’autres appareils électriques. 
Ses spécifications ne doivent 
pas accommoder moins de 
10 A, et elle doit être bien 
fixée.

7. Alimentation : 
220 - 240 V / 50 Hz.

8. Jetez l’eau qui s’est 
accumulée dans le réservoir 
si nécessaire.

9. N’immergez pas votre 
appareil dans l’eau et ne le 
placez pas à sa proximité.

10. Ne vous asseyez pas ou ne 
vous tenez pas debout sur 
l’appareil.

11. Ne faites pas fonctionner le 
déshumidificateur dans un 
endroit fermé, par exemple 
dans un placard, car vous 
risqueriez de provoquer un 
incendie.

12. Installez une tuyauterie 
d’évacuation selon une 
pente descendante afin de 
vous assurer que l’eau de 
condensation puisse être 
évacuée en continu.

3 Réparations sur les composants hermétiques
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Pièces

1. Coque avant
2. Sortie d’air
3. Panneau de commande
4. Coque arrière

5. Caisson filtrant
6. Réservoir d’eau
7. Cordon d’alimentation

4 Schéma du produit
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1 42 53 6

ABCDEF

5.1 Fonctionnement du 
panneau de commande

A Marche/arrêt 1 Mode Silencieux

B Vitesse de 
ventilation 2 Mode 

Déshumidification
C Haut/Plus 3 Mode Séchage

D Bas/Moins 4 Indicateur du niveau 
d’eau

E Mode de 
fonctionnement 5 Forte vitesse

F
Minuterie 
activée/
désactivée

6 Faible vitesse

5.2 Affichage numérique 
à 2 chiffres du niveau 
d’humidité et de la 
minuterie 

L’indicateur a 3 fonctions :

1. Lorsque l’appareil est mis en marche, il 
affiche l’humidité intérieure.

2. Lorsque vous réglez la valeur de l’humidité, 
elle indique le niveau d’humidité que vous 
avez sélectionné.

3. Lorsque vous programmez l’heure de mise 
en marche et d’arrêt de l’appareil, les heures 
s’affichent.

4. Lorsque l’humidité ambiante est inférieure à 
35 %, l’écran affiche « LO (Faible) 

5. Lorsque l’humidité ambiante est supérieure à 
95 %, l’écran affiche « HI (Élevée) 

5.3 Fonctions des boutons-
poussoirs

A- Marche/arrêt 

B- Vitesse de ventilation 

C- Haut/Plus 

D- Bas/Moins 

E- Mode de fonctionnement 

F- Minuterie activée/désactivée 

5 Notice technique d’utilisation
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5.4 Notice technique 
d’utilisation

1. Branchez l’appareil.

2. Appuyez sur le bouton  pour commencer 
à l’utiliser, l’indicateur d’alimentation s’allume. 
Appuyez à nouveau sur ce bouton pour 
arrêter le fonctionnement.

3. Appuyez sur le bouton  pour sélectionner 
la vitesse de ventilation.

4. Appuyez sur le bouton  ou  pour régler 
le taux d’humidité souhaité dans la pièce 
entre et 30 % et 90 % par incréments de 5 % 
ou sur « CO . 10 secondes après le réglage 
de l’humidité, l’écran numérique affiche le 
niveau d’humidité ambiante.

Après un certain temps de fonctionnement, 
lorsque l’humidité ambiante est inférieure de 2 % 
à l’humidité programmée, l’appareil s’arrête de 
fonctionner.
Lorsque l’humidité est réglée sur « CO , l’appareil 
fonctionne en continu. Vous pouvez ajuster le 
niveau d’humidité cible pour sortir du mode 
continu.

5. Appuyer sur le bouton  pour passer d’un 
mode à l’autre : silencieux, déshumidification, 
séchage.

Silencieux : Faites fonctionner le 
déshumidificateur à la vitesse la plus faible. La 
vitesse du ventilateur ne peut pas être réglée.
Déshumidification :
Lorsque cette fonction est activée, l’appareil 
fonctionne en mode déshumidification. Lorsque 
le taux d’humidité descend en dessous de 

2 % de l’humidité programmée, le mécanisme 
de compression arrête la déshumidification. 
Le compresseur et le moteur du ventilateur 
s’arrêtent d’abord pendant 30 minutes, puis 
le moteur du ventilateur fonctionne pendant 
3 minutes pour détecter le niveau d’humidité 
ambiante. S’il est inférieur à la valeur réglée, 
le compresseur et le moteur du ventilateur 
s’arrêtent de fonctionner pendant 30 minutes 
supplémentaires. 30 minutes plus tard, le 
ventilateur redémarre et fonctionne pendant 
3 minutes pour vérifier le niveau d’humidité 
ambiante. S’il est égal ou supérieur de 3 % au 
niveau défini, le compresseur et le ventilateur se 
remettent en marche, et ainsi de suite. 
En fonction de l’opération de circulation 
susmentionnée, l’humidité intérieure peut être 
maintenue dans le niveau d’humidité défini.
Séchage
Lorsque cette fonction est activée, l’opération de 
déshumidification est effectuée.
L’appareil fonctionne à la puissance et à la 
vitesse de ventilation les plus élevées pour réduire 
rapidement l’excès d’humidité dans la pièce. En 
mode séchage, la vitesse du ventilateur ne peut 
pas être réglée manuellement. 
6. Réglage de la minuterie
1) Réglage de la minuterie ON:
- Lorsque l’appareil est éteint, appuyez sur la 

touche , le voyant correspondant clignote.

- Appuyez sur le bouton  or  pour 
sélectionner l’heure d’activation souhaitée entre 
0 et 24 heures. La valeur clignotera sur l’écran 
numérique affiché et le réglage sera effectif dans 
env. 5 secondes.

5 Notice technique d’utilisation
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- L’appareil s’allumera automatiquement une fois 
le temps réglé écoulé.
2) Réglage de la minuterie OFF :
- Lorsque l’appareil est en marche, appuyez sur la 

touche , le voyant correspondant clignotera.

- Appuyez sur le bouton  or  pour 
sélectionner l’heure d’arrêt souhaitée entre 0 et 
24 heures. La valeur clignotera sur l’affichage 
numérique et le réglage sera effectif dans env. 
5 secondes. L’affichage numérique réapparaîtra 
pour indiquer le niveau d’humidité.
- L’appareil s’éteindra automatiquement une fois 
le temps réglé écoulé.
Remarque : Appuyez à nouveau sur le bouton 

 pour vérifier le temps restant. Continuez à 

appuyer sur le bouton ,  la fonction de 
minuterie sera annulée.

5.5 Vidange de l’eau collectée
Lorsque le réservoir d’eau est plein, l’indicateur 
du réservoir plein s’allume, l’appareil s’arrête de 
fonctionner automatiquement et la sonnerie émet 
15 bips pour rappeler à l’utilisateur de vider le 
réservoir d’eau.
Vidage du réservoir d’eau
1. Appuyez légèrement sur les côtés du 

réservoir avec les deux mains et retirez-le en 
douceur.

 
2. Jetez l’eau recueillie. 

  

5 Notice technique d’utilisation
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C

Remarques :
1. Ne retirez pas le flotteur du 

réservoir d’eau. Le capteur 
de niveau d’eau ne pourra 
plus détecter correctement le 
niveau d’eau sans le flotteur 
et celle-ci pourrait s’écouler 
du réservoir d’eau.

2. Si le réservoir d’eau est sale, 
lavez-le à l’eau froide ou tiède. 
N’utilisez pas de détergent, 
de tampons à récurer, de 
chiffons à poussière traités 
chimiquement, d’essence, 
de benzène, de diluant 
ou d’autres solvants, car 
ils risquent de rayer et 
d’endommager le réservoir et 
de provoquer des fuites d’eau. 

C

Remarques :
3. Lors du remplacement du 

4. Il est interdit de retirer le 
réservoir d'eau lorsque le 
produit est sous tension.

réservoir d’eau, appuyez 
fermement sur le réservoir 
avec les deux mains. Si le 
réservoir n’est pas positionné 
correctement, le capteur 
indiquera « RÉSERVOIR PLEIN   
et le déshumidificateur ne 
fonctionnera pas. 

5 Notice technique d’utilisation
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5.6 Drainage d’eau continu
L’appareil est doté d’un orifice de drainage 
continu. À l’aide d’un tuyau en plastique (d’un 
diamètre intérieur de 10 mm) inséré dans le trou 
de vidange (sur la plaque intermédiaire), faites-le 
sortir sur le côté du réservoir d’eau, mettez-le en 
place, et arrangez le tuyau de vidange.
L’eau contenue dans le réservoir peut être 
vidangée en continu par l’orifice de drainage 
continu de l’appareil.

 

5 Notice technique d’utilisation
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Nettoyage du corps
Essuyez-le avec un chiffon doux et humide. 

Nettoyage du filtre à air
1. Ouvrez d’abord la grille d’entrée et retirez le 

filtre à air

 
2. Nettoyage du filtre à air 
Passez légèrement un aspirateur sur la surface 
du filtre à air pour éliminer la saleté. Si le filtre à 
air est exceptionnellement sale, lavez-le avec de 
l’eau chaude et un produit nettoyant doux, puis 
séchez-le soigneusement.

3. Fixation du filtre à air
Insérez le filtre dans la grille en douceur et placez 
la grille d’entrée au bon endroit.

 
Rangement du déshumidificateur 
Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une 
longue période et que vous souhaitez le ranger, 
suivez les étapes suivantes : 

1. Videz l’eau restée dans le réservoir d’eau.
2. Enroulez le cordon d’alimentation et placez-le 

dans le réservoir d’eau.
3. Nettoyage du filtre à air 
4. Mettez-le dans un endroit sec et frais.

6 Entretien
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Dégagement
Maintenez un espace minimum autour du 
déshumidificateur lorsque l’appareil fonctionne, 
comme indiqué sur le schéma de gauche.

6 Entretien
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Si l’une des conditions énumérées ci-dessous se produit, veuillez vérifier les éléments suivants avant 
d’appeler le service client. 

Problème Cause possible Solution

L’appareil ne fonctionne pas

Le cordon d’alimentation a-t-il été 
débranché ?

Branchez le cordon 
d’alimentation dans la prise de 
courant.

Le témoin de réservoir plein 
clignote-t-il ? (Le réservoir est 
plein ou mal positionné)

Videz l’eau du réservoir d’eau et 
repositionnez le réservoir.

La température de la pièce est-elle 
supérieure à 35 °C ou inférieure à 
5 °C ?

Le dispositif de protection est 
activé et l’appareil ne peut pas 
être démarré.

La fonction de 
déshumidification ne 
fonctionne pas

Le filtre à air est-il bouché ?

Nettoyez le filtre à air 
comme indiqué dans la 
section « Nettoyage du 
déshumidificateur .

Le conduit d’admission ou de 
refoulement est-il obstrué ?

Retirez l’obstruction du conduit 
de refoulement ou du conduit 
d’admission.

L’air n’est pas évacué Le filtre à air est-il bouché ?

Nettoyez le filtre à air 
comme indiqué dans la 
section « Nettoyage du 
déshumidificateur .

Le fonctionnement est bruyant

L’appareil est-il incliné ou 
instable ?

Déplacez l’appareil dans un 
endroit stable et robuste.

Le filtre à air est-il bouché ?

Nettoyez le filtre à air 
comme indiqué dans la 
section « Nettoyage du 
déshumidificateur .

Code E1 Court-circuit ou circuit ouvert du 
capteur de bobine

Vérifiez si la ligne est desserrée 
ou remplacez le capteur de la 
bobine.

7 Dépannage
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Cet appareil contient du réfrigérant et d’autres 
substances potentiellement dangereuses. Lors 
de la mise au rebut de cet appareil, la loi exige 
une collecte et un traitement spéciaux. Ne jetez 
pas ce produit avec les déchets ménagers ou les 
déchets municipaux non triés.
Pour la mise au rebut de cet appareil, vous 
disposez des options suivantes :
• Apportez cet appareil à un centre de collecte 

de déchets électroniques municipal désigné.
• En achetant un nouvel appareil, le détaillant 

reprendra l’ancien appareil sans frais.
• Le fabricant reprendra l’ancien appareil sans 

frais.
• Vendez l’appareil à un ferrailleur agréé.

C

Remarque spéciale
L’abandon de cet appareil en forêt 
ou dans un autre milieu naturel 
nuit à la santé humaine et à 
l’environnement. Des substances 
dangereuses peuvent fuir dans la 
nappe phréatique et entrer dans la 
chaîne alimentaire.

Ce symbole indique que ce produit ne doit 
pas être jeté avec les déchets ménagers à la 
fin de sa vie. Les appareils usagés doivent 
être retournés au point de collecte officiel 
destiné au recyclage des appareils électriques 
et électroniques. Pour trouver ces systèmes 
de collecte, veuillez contacter les autorités 
locales ou le détaillant auprès duquel vous avez 
acheté le produit. Chaque ménage joue un rôle 
important dans la récupération et le recyclage 
des appareils ménagers usagés. L’élimination 
appropriée des appareils usagés aide à prévenir 
les conséquences négatives potentielles pour 
l’environnement et la santé humaine.

8 Directives européennes concernant la mise au rebut
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9.1 Consignes de la F-Gaz
Ce produit contient des gaz à effet de serre 
fluorés.

Les gaz à effet de serre fluorés sont contenus 
dans un dispositif hermétiquement scellé.

Les opérations d’installation, d’entretien, de 
maintenance, de réparation, de vérifications 
de fuites éventuelles, de mise hors service des 
équipements obsolètes ainsi que de recyclage 
des produits doivent être effectuées par une 
personne physique certifiée.

Si le système est doté d’un dispositif de détection 
des fuites, des vérifications de fuites éventuelles 
doivent être effectuées au moins une fois par 
an, afin de s’assurer que le système fonctionne 
correctement.

Si le produit doit faire l’objet de vérifications 
de fuites éventuelles, il est recommandé de 
mentionner le cycle d’inspection, et d’établir et 
sauvegarder les comptes rendus des vérifications 
effectuées.

C

Remarque : Si l’équivalent 
en CO2 des gaz à effet de serre 
fluorés contenus dans les 
équipements hermétiquement 
scellés, les climatiseurs locaux et 
les climatiseurs fixes, ainsi que les 
déshumidificateurs, est inférieur à 
10 tonnes, il n’est pas nécessaire 
d’effectuer des vérifications de 
fuites éventuelles.

9 Instructions d’installation
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Nom du modèle BDP010

Gaz réfrigérant R290

Quantité totale de gaz réfrigérant (g) 30

Protection contre l’électrocution Classe I

Capacité nominale de déshumidification (27 °C HR60 %) (L/jour) 4,5

Capacité nominale de déshumidification (30 °C HR80 %) (L/jour) 9,5

Tension/Fréquence/Phase (V/Hz/Phase) 220 V - 240 V/50 Hz 

Niveau de puissance acoustique (dBA) 56/53/51

Entrée d’alimentation nominale (W) 280

Courant nominal d’entrée (A) 1,6

Plage manuelle HR 30 % - 90 %

Température ambiante         5 - 35

Dimensions nettes de l’appareil (L x H x P) mm 282 x 204 x 402

Poids net de l’appareil (kg) 9,8

10 Spécifications
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